
Т О М Ъ  X X I I I

№  15. ( г о д ъ  д в ҍ н а д ц а т ы й ) ПЯТНИЦА
А П Рҍ ЛЯ 1 7 - г о .

Ж У Р Н А Л Ъ
юмор истическі й с ъ к аррикатурами.

У С Л О В І Я  П О Д П И С К И :
Въ Москвѣ безъ д о с т а в к и . . . . 4 р. с.
Съ доставкой и пересылкой въ города. .. . . 5 » — (*)
СЪ ПЕРЕСЫЛКОЮ ЗАГРАНИЦУ: Въ Германію, Австрію 

и Евр. Турцію 5 р. с., во Францію и Италію 6 р. с., въ 
Англію и Испанію 6 р. 50 к. с. въ Швейцарію 7 р. с.

{*) 60 ч. с. ва пересылку, 40 к. с, за адресъ в бандероль,
Адресъ: въ Москвѣ, близъ Харитонгя въ Оіородни- 

К 'хъ , на Покровкѣ, въ Машковомъ п е р в ъ  д .М иллера,



П О Х И Щ Е Н І Е  Е В Р О П Ы

К О М И Ч Е С К А Я  П О Э М А .

( Подражаніе Бюргеру).

Б ы л ъ  б огъ ,  и зъ  древнихъ л ѣ т ъ  
Довольно знамениты й,
Хотя давно забы ты й ;
Теперь его ужь н ѣ т ъ :
Онъ п а л ъ — pust Christum n a tu m . . .  
Н и к акъ  не вспомню datum .

Для ж ен скихъ онъ сердецъ 
С траш нѣе бы лъ  за р а зы ,
И р азн ы я  проказы  
Творить бы лъ молодецъ ;—
Н у, словомъ— бы лъ  онъ геній 
Для т а й н ы х ъ  похожденій.

Есть  ворохъ  у  меня 
О богѣ томъ сказан ій ,
В ъ н и х ъ  много указан ій  
Н аш е л ъ  бы для себя 
Иной ловецъ и н ы н ѣ ,—
Л иш ь знай  онъ  по л а т ы п ѣ .

И вот ъ  кой что о немъ 
Но этому предмету 
Повѣдаю  я  свѣ ту ;
Но есл и -б ъ  обо всемъ 
Мнѣ р а зск а зать  велѣли ,
То мало и недѣли.

П усть мой простой р азск а зъ  
Мнѣ пользы пе д оставитъ ,
Но в а с ъ  онъ п озабави тъ ;
Т акъ  съ  Б огом ъ , в ъ  добрый ч асъ ,  
Начну свое сказанье .
Т е п е р ь . . .  прош у вниманья!

Р а з ъ ,  поздно пробудясь,
В ъ  постели З е в с ъ  в а л я л с я ,  
П ы х т ѣ л ъ  и отдувался ,
И к р и к н у л ъ ,  разсердись:
«Чу! там ъ  си гн алъ  парада!
Дождусь ли ш околада?»

И вмигъ к ам ер ъ -л ак ей  
Принесъ всего , что падо:
Съ ванилью  ш околада 
И м я гк и х ъ  кренделей,
Х а л а т ъ ,  и ту®ель пару ,
И лучш ую  сигару.

З евсъ  вы п и л ъ  чаш екъ п ять  
Съ отличным ъ аппетитомъ

И сѣ л ъ  в ъ  окнѣ  открытомъ 
Отъ скуки— наблю дать , 
В ооруж ась л о рн етом ъ ,—
Что т а м ъ ,  на свѣ тѣ  этом ъ?

И, сидя т а к ъ  в ъ  окнѣ ,
О нъ , в ъ  утреннем ъ тум ан ѣ , 
Вдругъ видитъ на п олян ѣ  
Толпу д ѣ в и ц ъ ,— онѣ,
Г у л я я  на луж очкѣ ,
Сбирали там ъ  ц вѣточки .

Одна и зъ  н и х ъ  была 
Прелестное созданье,
Она в ъ  очарованье 
Зевеса  привела;
Д ру г ія -ж ь  ей дѣвицы  
Служили к а к ъ  ц а ри ц ѣ .

К ак ъ  опы тны й зн а токъ  
Смотрѣлъ опъ н а  красотку: 
Д ви ж енья , с т а н ъ ,  походку 
И прелесть р у к ъ  и н о г ъ ,—  
П ы л а я  жаромъ страстн ы м ъ ,
Онъ все на ш ел ъ  прекрасны м ъ.

Онъ ей ш естнадцать  л ѣ т ъ  
Н азн ачи л ъ  по при м ѣтам ъ ,
И не ош ибся  в ъ  этом ъ . 
Н ап рави въ  свой лорн етъ ,
Опъ ею лю бовался 
И м л ѣ л ъ ,  и вол новался .

И сердце все сильнѣй 
В ъ груди его стучало ,
И в ъ  мысль ему зап ало  
П ри волокн уться  къ  ней,
А чтобъ за это в з я т ь с я —  
Б ы к ом ъ  маскироваться .

Не знаю право , к ак ъ  
С ъ ум ѣ лъ  онъ  у хи тр и ть ся  
В ъ  бы ка п реобрази ться;
Н о, думается т а к ъ :
В ъ игрѣ  такого  сорта 
Не обошлось безъ  чорта.

И, сдѣлавш ись бы ком ъ,
Н а землю онъ сп усти лся  
И мигомъ очутился  
В ъ собраньи миломъ том ъ ,
И с та л ъ  пастись  лукавец ъ  
По близости к р асав е ц ъ .

К акъ  бы лъ  онъ к р ото к ъ ,  милъ 
В ъ своемъ бычачьемъ санѣ!



Онъ роль свою зар ан ѣ  
Отлично изучил ъ!
Будь онъ  а к т е р ъ — н у ,  п раво , 
Е м у -б ъ  кричали— «браво !»

Чтобъ дѣ въ  не испугать  
Своей осанкой грозной,
Т а к ъ  мило, грац іозн о  
Онъ сталъ  къ  нимъ подступать , 
Что бы лъ онъ  в ъ  то мгновенье 
Не б ы к ъ ,  а заглядѣпье!

К р асави ц а ,  п л ѣн ясь  
Такимъ его смиреньемъ,
С казала съ  умиленьемъ,
К ъ  подругѣ обратясь :
«Гляди, гляди , подружка:
Какой онъ право душ ка!»

А та ей говоритъ :
«Н аруж ности  не вѣрьте :
Гдѣ омутъ т и х ъ ,  там ъ  черти, 
П ословица гл а с и т ъ .
А х ъ ,  милая принцесса! 
О стерегайтесь бѣса!»

«Все вздоръ! т у т ъ  н ѣ тъ  бѣсовъ !  
Вотъ я  его п о тѣ ш у —
Рога* ему увѣ ш у  
Гирляндой и зъ  ц в ѣ т о в ъ .
Его чай тоже т ѣ ш и т ъ ,
Коль за  ухомъ ыгго чеш етъ?»

«П рочь, прочь! вотъ  онъ  идетъ!»  
Но бы къ  остановился ,
Н а  тр авку  о п у с т и л с я ,—
Л еж итъ себѣ— ж у е т ъ ,
И см отритъ— съ глупой  миной—  
Предоброю скотиной.

К р асави ц а ,  р ѣ з в я с ь ,
И грать  съ нимъ начи н аетъ  
И на него в зл ѣ за е т ъ  
И гов о ри тъ ,  смѣясь :
« Ч е го -ж ь  его боять ся?
Вѣдь можно п о к ата ться !»

А б ы къ  того и ждалъ:
П о ч уявъ  это  бремя,
О нъ , улучи вш и время,
Вскочилъ и поскак алъ  
Съ ш алуньей  слиш комъ смѣлой, 
К акъ  будто у горѣ лы й .

« А х ъ ,  а х ъ !  держи, держи!»
В сѣ  въ  с т р ах ѣ  закричали

И съ  воплемъ побѣж али 
Вслѣдъ бѣдной госпожи.
Она кричитъ  и п л ачетъ ,
А онъ  все шибче скачетъ!

Съ добычею своей 
Онъ къ  морю безъ оглядки 
Л ети тъ  во всѣ  лопатки 
И в ъ  воду б ухн улъ  съ  ней.
Она приж ал ась  робко,
А онъ  п л ы в е т ъ ,  к ак ъ  пробка.

Но вот ъ  и островокъ!
К ъ нему онъ подплы ваетъ  
И бережно спускаетъ  
П ринцессу на лу ж ок ъ ,
И тотчасъ  удалился ,
Ч тобъ духъ  в ъ  ней ободрился.

Межъ т ѣ м ъ ,  пока  она 
Н а тр а в к ѣ  отдыхала 
И все припоминала,
Тревож ны хъ  думъ полна, 
Х и т рец ъ ,  на все готовы й, 
П ридумалъ Фокусъ новый.

К акъ  ловкій  селадонъ,
Во Фракъ онъ  на ряд и л ся ,  
З а в и л с я ,  надуш ил ся ,
И розовый Флаконъ 
Съ духами ей подноситъ 
И о свѣ ж и ться  п р оси тъ .

Чтобъ легче ей д ы ш ать ,  
Ослабилъ онъ  ш нуровку  
И примочилъ головку ,
И н а ч ал ъ  расточать ,
Подъ видомъ скромной маски, 
Любезности и ласки .

«Принцесса! к ак ъ  я р а д ъ ,—  
С казалъ  онъ съ у м и л ен ь е м ъ ,—  
Что вы судьбы велѣньем ъ  
Мой посѣтили садъ . 
Расп оряж айтесь  мною,
К акъ  преданнымъ слугою .

«Н о, замѣчаю  я ,
Вамъ надобно согрѣться  
И вновь переодѣться:
В отъ  х иж инк а  м о я ,—
Она вамъ незнакома,
Но будьте в ъ  ней , к ак ъ  дома.

«В ы  все найдете там ъ :
И п л а т ь я ,  и сорочки,



И ю бки, и чулочки,
И я съ  охотой самъ
Исполню всепокорно
Долгъ Фрейлипы придворной».

К расавиц а  сперва 
Немножечко дичилась ,
Но все таки  склонилась 
Н а н ѣ ж н ы я  с л о в а . . .
«Ага! вотъ  будетъ ш т у к а ,—
Иной т у т ъ  с к а ж е т ъ ,— н у - к а ! »

Н ѣ т ъ ,  милые д рузья ,
Н ап расн ы  ожиданья:
Скоромнаго с к а зан ь я  
Н е  ждите отъ меня:
Не къ  лѣ там ъ  мнѣ а м у р ы ,—
Д а . . .  страш но и ценсуры!

Скажу ли ш ь объ одномъ,
Что ловкій  волокита 
А ттаку  велъ  откры то,
И время и х ъ  вд вое м ъ ,—
Что ксякому  п о н я т н о ,—
Текло весьма пр іятно .

Но вотъ  скандалъ  какой:
И зъ  моря всѣ  наяды  
В другъ  вы плы ли  и рады 
Оказіи т а к о й ,—
Смотрѣли и см ѣяли сь ,
К раснѣли  и ш ептались:

«Смотрите! экой стыдъ!
На ч то -ж ь  это похоже?»
Н еп тун ъ  т у т ъ  смотритъ тоже 
И съ хохотом ъ  к р и ч и тъ ,
Облокотись на вилы :
«Брависсим о , мой милый!»

А з н а е т е -л ь ,  подъ часъ 
Я радъ за полъ  прекрасны й,
Что этотъ  воръ опасный 
Давно остави л ъ  н а с ъ .
А впрочемъ, нынче стало 
Т ак и х ъ  бы ковъ  не мало.

Ѳ. М и ллеръ .

МЕБЛИР Т Е - Ц И ММЕ Р Ъ
(НРАВООПИСАТЕЛЬНЫЙ О Ч Е Р К Ъ ) .

I

Р а з с к а з ъ  мой, читатель , не посѣ туй , начнется  так ъ  
обы кновенно, т а к ъ  похоже на многое множество р а з 

с к а зо в ъ ,  съ которыми теб ѣ ,  по всей вѣроятн ости ,  при
ходилось в с т р ѣ ч а т ь с я ,  что ты  примешь пожалуй и этотъ  
очеркъ сн ачала  за  вар іац ію  н а  одну и т у -ж е  давпо 
избитую и до ды ръ изнош енную тему; но, читатель , 
в о -п е р в ы х ъ ,  не будь так ъ  скоръ въ  своемъ рѣш ен іи , 
ибо скорость не есть еще очень больж ая добродѣтель, 
а  в о - в т о р ы х ъ ,  прими во вниманіе и то обстоятельство , 
что вѣдь это ничто иное, к ак ъ  очеркъ и зъ  жизни людей 
сам ы хъ  обы кн овен н ы хъ  и притомъ занимаю щ ихъ сере
дину между крайнею  бѣдностью съ  одной стороны и 
всегдаш нимъ довольствомъ съ другой. А т а к ъ - к а к ъ  
только въ  к р ай н остя х ъ  могутъ  сл учать ся  необыкновен
н ы я  начала и столь же необы кновенные к онцы , то и 
мудрено было бы начать  этот ъ  р азск а зъ  необыкновен
ны м ъ событіемъ потому уж е, что героями его состоятъ  
т ѣ  срединные, безъ крайностей, буднично-сѣренькіе ,  
незамѣтны е человѣчки, для которы хъ  часто даже по
теря  трехрублевой  бумажки бы ваетъ  очень важ ны м ъ 
собы тіемъ, далеко вы ходящ имъ изъ ряда обыкновен
н ы х ъ ,  и легко могущимъ сдѣлать эру  въ  цѣлой жизни 
каждаго и зъ  и х ъ  пред ста ви тел е й . . .

Па дворѣ сто ялъ  скверны й , безобразный октябрь: ни 
осень, ни зим а , а т а к ъ  ч то -то  среднее, пропорціональ
ное и тому , и другому. Я бродилъ по г р я зн ы м ъ ,  полу
зам ерзш им ъ ул и ц а м ъ , о ты ски вая  кварти ру .  В ѣ теръ  очень 
игри во , хотя  впрочемъ и очень некстати , то и дѣло 
прини м ал ся  надо мной подш учивать , 'го  р азворачи вая  
полы п альто , н а ч и н ал ъ  обш ари вать  и обы скивать  меня 
т щ ат ел ь н ѣ е  полицейскаго ОФицера, то ,  молодецки р а з 
м а хн у в ш и сь ,  съ визгомъ на л етал ъ  на меня и чуть не 
с р ы в а л ъ  вмѣстѣ  съ ш ап кой  и самую г о л о в у . . .  Вообще 
даже сам ы я неви н н ы я его за и гр ы в а н ь я  носили тотъ  
мощ ны й, величественны й х а р а к т е р ъ  р усск о-сл авян ской  
народности, свойства котораго имѣю тъ такую  невообра
зим о-увлекательную  прелесть , особенно, когда вспоми
наеш ь о н и х ъ ,  сидя на мягкомъ покойномъ креслѣ , въ  
тепло-истопленной к о м н а т ѣ . . .

П редаваясь  так и м ъ  р а зм ы ш л ен ія м ъ , я након ецъ до
сти гъ  цѣли  своего стр ан с тв ов ан ія .  Эта ц ѣ ль  была ничто 
иное, к ак ъ  т а к ъ  н а зы ва е м ы я  « м ёбли рте -ц и м м еръ» .

Что такое « м ё б л и р т е -ц и м м е р ъ ? » . . .
«М ёбл и рте-ц и м м еръ» ,  въ  н астоящ емъ значеніи этого 

слова , есть ничто иное, к ак ъ  одинъ и зъ  перловъ Ф а н 
таз іи  вы в ѣ со ч н ы х ъ  ж и воп и сц евъ .  П риходитъ , напри
м ѣ ръ ,  содержатель номеровъ или н ѣ ск о л ьк и хъ  комнатъ 
съ мебелью къ  такому живописцу и проситъ соорудить 
ему вы вѣску  «по необы кновеннѣе какую , чтобы сама, 
как ъ  говори тся ,  на г л а з а  л ѣ з л а » .

—  Что же у васъ  и благородные, будутъ с то я ть?  
важно освѣдомляется  ж и в о п и с е ц ъ ,— или т а к ъ ,  вообще, 
номера содержите для разн о ч и н ц евъ ?



— ...К акъ  ж е, к ак ъ  же, и для благородны хъ !  У мепя 
комнаты  тоже и очень даже хорош ія  есть .  Да в ы  уж ь, 
б атю ш ка, пож алуйста  т а к ъ  и п ри гон яй те ,  чтобы и для 
б лагородн ы хъ , и для простаго т а м ъ ,  какого сл учится , 
з в а н і я . . .

— ...М ож но-съ! съ  достоинствомъ говори тъ  ж овоп и -  
с е ц ъ ,— только  т р у д н о -с ъ .  Потому затруднительной кат е 
горіи будетъ ваш а  в ы в ѣ с к а ,  что ни какъ  невозможно ей 
в ъ  конструкц ію  хоть к а к и х ъ  нибудь украш е п іевъ  под
пустить ;  вотъ  р а зв ѣ  только  что колеромъ и придется 
д ѣ й с т в о в а т ь . . .

З а к а зч и к ъ  пучи тъ  глаза  и молча п ы х т и т ъ :  «дѣйствуй , 
м о л ъ ! »

— ...Потому, извольте  п ри н ять  в ъ  р а з с ч е т ъ ,  урезони
в аетъ  ж и в о п и с е ц ъ ,— т еп ер ь ,  если для м агазина  рабо
та е м ъ ,  ну там ъ  гляд я  чѣ м ъ  то р гу е тъ :  колон іальн ы й—  
и арабески , и орнаментовка т а к ія  будутъ употреблены , 
чтобы подстать ему б ы л и . . .  ар б у зъ  т а м ъ ,  виноградъ 
можно и з о б р а з и т ь . . .

— ...Н ѣ т ъ ,  это ч т о - ж ь . . .  это  мнѣ не годится! сообра
ж ает ъ  з а к а з ч и к ъ , — да в ы , мой п очтенн ѣй ш ій , просто 
т а к ъ ,  т .  е .  буквами и зобразите , что , дескать , сдаются 
к о м н а т ы . . .  съ  м е б ел ью .. .

— ...Хм! у х м ы л я е т с я  полупрезри тельно, полусамодо
вольно ж и воп и сец ъ ,  -  это не труд н о -съ !  Да что -ж ь  т у т ъ ?  
Т у т ъ  ничего деликатнаго  не будетъ: э так ъ  всякій  м аляръ  
сд ѣ л ае тъ .  А вотъ  вы  еще говорите , что у васъ  благо
родные будутъ сто ять .  Н ѣ т ъ - с ъ ,  я вотъ  что придумалъ: 
на т р е х ъ  я з ы к а х ъ  н а п и с а т ь . . .

— ...К акъ  на т р е х ъ  я з ы к а х ъ ?  воп рош аетъ  удивленный 
за к а зч и к ъ ,  ни к ак ъ  не ожидавш ій такого  оборота дѣла.

— ...Ничего мудренаго п ѣ т ъ , — просто спереди напи
сать :  « меблирован ны я комнаты  », съ одного бока: 
« ш а м б р ъ -г а р н п » ,  а съ другаго « м ёб л и рте -ц и м м ер ъ » .

— ...Какж е это?  три  вы вѣск и  зн а ч и т ъ ?  продолжаетъ 
воп рош ать за к а зч и к ъ .

— ...Да вѣдь у васъ  п о д ъ ѣ зд ъ ?
— ...П о д ъ ѣ зд ъ .
— ...Ну в о т ъ ,  —  т а к ъ  вам ъ три вы в ѣ ск и  и слѣдуетъ 

с д ѣ л а т ь ! . . .
И три  вы в ѣ ск и  д ѣ л а ю т с я . . .
М ёбли рте-ц им м еръ , куда привела  меня судьба, къ 

счастью моему не всѣ  были з а н я т ы .  У словивш ись съ 
х о зя и н о м ъ , я з а н я л ъ  комнату и п р и н я л ся  за  разборку 
своего имущ ества . Х озяинъ  между тѣ м ъ  остановился  въ 
д в ер ях ъ  и п ри н ял ся  ораторствовать :

— ...Ужь у н а с ъ ,  будьте покой ны , все ,  к ак ъ  слѣду
е т ъ . . .  т и х о . . .  шуму этого , к а к ъ  теперь в ъ  и н ы х ъ  про
чи х ъ  м ѣ с т а х ъ ,  и в ъ  поминѣ н ѣ т ъ . . .  А все оттого, что 
я  к вар ти р ан та м ъ  поблаж ки не д а ю . . .  н ѣ - ѣ т ъ ,  ш а л и ш ь ! . . .  
У меня, чтобы с м и р н о . . .  я  на это  с т р о г ъ . . .  А то вѣдь

вотъ сами посудите, наберется тоже иной р а зъ  всякаго  
сб р о д а . . .  к р и к ъ ,  ш у м ъ , драку  з а т ѣ ю т ъ . . .  А н е т т о  т а к ъ  
зозможно? И звольте вот ъ  сами п о с у д и т ь ,— ни какъ  н е
возможно! э т а к ъ  ж ить никто не с т а н е т ъ . . .  Что же это , 
погляжу я ,  вещ ей -то  у в а с ъ  больно мало? заговори лъ  
онъ вдругъ совсѣмъ другимъ тоном ъ , к а к ъ - т о  подозри- 
гельио п осм атри вая  на нѣсколько  ш т у к ъ  б ѣ л ья  и де
сятокъ к н и гъ ,  к оторы я  я очень бережно р а зс т а в л я л ъ  
на покосивш ейся  э т а ж е р к ѣ ;— « м аловато ,  м а л о в а т о !» —  
особенно грустно  собол ѣзн овал ъ  о н ъ ,  —  «да , да, вотъ  
гутъ  тож е, доложу в а м ъ ,  съ  этим ъ сам ы мъ ремесломъ 
гакъ  биспокойно, т а к ъ  б и сп о к о й и о . . .  того гляди тоже 
въ  трубу  вы лети ш ь!  д а -съ !  на ве рн е тся  какой нибудь 
гольтепа— и деньги за  первы й м ѣ с я ц ъ  сполна зап л а
т и т ъ ,  а там ъ и не в ы ж и в е ш ь . . .  ж иветъ  себѣ задаромъ 
и знать  ничего не х оч етъ ,  а и м ѣн ья  у него, осмѣлюсь 
вамъ доложить, одинъ носовой пл аток ъ  о к а ж е т с я . . .»

— ...Да я  еще зав тр а  свои вещ и п р и в е з у . . .
— ...А, з а в т р а ?  да, ну ч т о -ж ь ,  очень хорошо! видимо 

обрадовавш ись , заговори лъ  х о з я и н ъ ,  —  и прикрасно! 
вам ъ т у т ъ  очень спокойно б у д е т ъ . . .  опять  сосѣди у 
васъ  ти х іе ,  смирные, р о б к іе . . .  Вотъ р а зв ѣ  только  н а 
проти въ  военны й маіоръ у мепя сто и тъ ;  ну, это точно, 
иной р азъ  ш умъ п р о и з в о д и т ъ . . .  н у ,  да почтенный че
л о в ѣ к ъ ,  з а с л у ж е н н ы й . . .  вы  п о з н а к о м ь т е с ь . . .  крестъ  тоже 
за вендерскую кампанію и м ѣ е т ъ . . .

Но т у т ъ  я п рервалъ  р азгл а го л ь с т в о в а н ь я  х озяи н а  о 
военномъ маіорѣ  съ  венгерской компаніей и попросилъ 
сам ова ръ .

В ъ ожиданіи его я  пош елъ  побродить по корридору 
и т о тч асъ  яіе н а тк н у л ся  на очень х арак терн ую  сцену: 
господинъ съ  длинными усам и , в ъ  засаленной венгеркѣ  
съ оборванными ш нурами и т у ф л я х ъ ,  пріотворилъ дверь 
и видимо п р и н я л ся  поджидать ко го -то ;  дѣйствительн о, 
вскорѣ  п о к аза л ся  корридорпы й, тащ ивщ ій  на подносѣ 
сам о в а р ъ ,  со всѣми къ  нему принадлеж ностями. Вдругъ 
господинъ в ъ  венгеркѣ  стремительно вы сту п и л ъ  и зъ  
своей зас ад ы , у ц ѣ п и л ъ  сам оваръ  и быстро отретиро
вался  съ  этим ъ трофеемъ к ъ  себѣ в ъ  комнату. Все это 
было сдѣлано в ъ  одно мгновеніе ока.

— ...В асилій  Васильичъ! Что же э т о ? . . .  Г о сп о д и ! . . .  
вопилъ корридорпы й, держа в ъ  р у к а х ъ  подносъ съ  чаш 
к ам и ,— н е т т о  т а к ъ  в о з м о ж н о - с ъ ! . . .  Вѣдь это не вам ъ 
с а м о в а р ъ - т о . . .  в ъ  1 ” - й  н у м е р ъ ! . . .  Василій  В а с и л ь и ч ъ ! . . .

ІІо Василій В асильи чъ  безм ол вствовал ъ . Корридорпый 
вош елъ  къ  нему в ъ  комнату и вскорѣ  воротился  оттуда 
съ  пусты ми р у к а м и .— Василій  В асильи чъ  окончательно 
побѣдилъ.

«Эге!»  невольно подумалъ я , — « к а к ъ  и вездѣ: все 
борьба за  с у щ е с т в о в а н іе ! . . .  Э так ъ ,  п ож алуй , здѣсь мир
ными средствами не добудешь с а м о в а р а » . . .



А между тѣм ъ  такого  рода требован ья  слы ш ались 
отовсюду н корридорныіі изступленно б ѣ гал ъ  и зъ  но
мера въ  номеръ. П отерявъ  терп ѣ н іе ,  я након ецъ  р ѣ 
ш ился  обрати ться  къ  нему съ такой  же просьбой, в ы 
раж енной, впрочем ъ, в ъ  самой деликатной Формѣ.

—  Сейчасъ , сейчасъ! торопливо о тр ѣ зал ъ  о н ъ ,  почти 
опрометью пробѣ гая  мимо м е н я ,— о, чтобъ передохпуть 
вам ъ всѣмъ! вдругъ совершенно неожиданно пож елалъ 
о н ъ ,  о став л яя  меня въ  полномъ недоумѣніи насчетъ 
столь желаемаго мною с а м о в а р а . . .  У с л ы ш а въ  такое въ 
вы сш ей  степени энергическое в оззван іе ,  обращенное 
косвенны мъ образомъ и ко м н ѣ , я ,  не чувствуя  в ъ  себѣ 
такой смѣлости , какой обладалъ господинъ в ъ  вен геркѣ ,  
возврати лся  къ  себѣ в ъ  номеръ и, у сѣвш и сь  на диванѣ, 
п р и н ял ся  терпѣливо  ожидать рѣ ш ен ія  своей участи.

В ъ комнатѣ  было тихо  и темно; свѣчка едва освѣ
щ ала стѣ н ы ;  сильно пахло прежпимъ ж ил ьцом ъ . Это 
к а к о й -т о  особенный з а п а х ъ ,  составл яю щ ій  необходимую, 
неотъемлемую  принадлежность всякаго  срединнаго чело
вѣ к а  и носящ ій на себѣ непремѣнны й отпечатокъ в сѣ хъ  
его особенностей, т а к ъ  что по зап аху  можно почти 
всегда у знать  породу своего предш ественни ка. Если з а 
п а х ъ  очень легкій , о тзы ваю щ ій ся  нѣсколько  лежалой 
бумагой и таб а к ом ъ , то можно ск а зать  почти н а в ѣ р -  
н я к а ,  что предшественникомъ б ы л ъ  студен тъ ;  легкость 
воздуха происходитъ т у т ъ  вообще отъ п у сто ты , обы кно
венно царствую щ ей в ъ  к о м н а тах ъ ,  зан им аем ы хъ  сту
дентами. П рокислы й, сильно бьющій въ  носъ  за п а х ъ ,  
отдающій ч ѣ м ъ -то  в ъ  родѣ той атмосферы, которая гос
подствуетъ въ  пр іем н ы хъ  и ш в ей ц арски хъ  присутствен
н ы х ъ  м ѣ стъ ,  гдѣ перем ѣш и ваю тся  всевозможные з а 
пахи  в м ѣ с т ѣ , — обличаетъ  долгое пребы ван іе  в ъ  ком
н а т ѣ  небольшаго чиновника. Легкости воздуха ужь ту тъ  
н ѣ т ъ ,  потому что чиновникъ ж и ветъ  не колы ш ем ъ, онъ 
заведетъ  многое множество ми лы хъ  и дорогихъ ему ве
щ и ц ъ :  мѣдную песочницу, которую онъ будетъ мыть 
и чистить аккуратно  каждую субботу, что собственно 
и будетъ со ставл ят ь  главное назначен іе  такой  песоч
н и ц ы ,  потомъ ш итую  подушку на д и в а н ъ ,  которой 
вскорѣ  сообщится хозяйск ій  з а п а х ъ ,  х а л а т ъ ,  бутыль 
съ  « у т ѣ ш и т е л ь н о й » ,  плательную  щ етку , стк л ян ку  съ 
одеколономъ, пл евател ьн и ц у , баночку съ помадой и не
премѣнно хоть  какой нибудь п ласты рь или б ал ьзам ъ , 
которы мъ онъ  и с п о к о н ъ -в ѣ к у  лѣ ч и тс я  ото в с я к и х ъ  бо
л ѣ з н е й . . .

В скорѣ  появился  давно и съ  так и м ъ  нетерпѣніемъ 
ожидаемый сам оваръ  и очень весело з а ш и п ѣ л ъ .  Л н а
ли лъ  ст а к а н ъ  и, маш инально пом ѣш ивая  лож ечкой, з а 
думался о ч ем ъ -то  и невольно с т а л ъ  пр и сл уш и ва ться  
к ъ  разговору  моихъ , по словамъ х ози и н а ,  « ро б к и хъ »  
сосѣдей.

— ...Саша! лепеталъ  чей -то  почти дѣтскій го л о со к ъ ,— - 
Саша! х о л о д н о ! . . .  Ты бы сходилъ— п о п р о с и л ъ . . .  мо
ж етъ дали б ы ?  А то т а к ъ  х о л о д н о . . .  х о л о д н о ! . . .  А хъ ,  
съ какимъ бы я удовольствіемъ напилась  теперь ч а ю . . .

И я чувс твовал ъ ,  как ъ  говоривш ая  эти слова ёж илась , 
произнося и х ъ . . .

— ...Да что -ж ь  мнѣ д ѣ л а т ь . . .  что дѣлать! говорилъ 
кто -то  отч аян н о -тос к л и в ы м ъ  тоном ъ , —  что-ж ь я буду 
дѣлать , если этп  м ерзавц ы  ничего не х о т я т ъ  зн а ть ,  
кромѣ своего к а р м а н а . . .  Да р а зв ѣ  я не просилъ и х ъ . . .  
Э хъ ,  Л ён я ,  Л ён я!  п р о с и л ъ ! . . .

Л ён я ,  в ъ  о тв ѣ тъ  на эт о ,  только  з а х н ы к а л а  опять 
к а к ъ - т о  совершенно по дѣтски , т а к ъ  что предо мной 
тотчасъ  же н а ри с ов ал ась  эта  маленькая  скорчи вш аяся  
Фигурка съ большими п ечальн о-голубы м и .глазами , съ 
маленькими прозрачны м и уш ами и съ  бѣлокурыми р ас
трепавш и м ися  на лбу в о л осе н к ам и .. .

Эта г р у стн о -п р осте н ьк а я  сценка произвела на меня 
невыносимо тяж ел ое  вп ечатлѣ н іе :  я бросилъ свое под
сл уш и ван ье ,  наскоро допилъ чай и часовъ въ  десять 
уже з а в а л и л с я  сп ать .

Мнѣ нс сп алось . Слышно было, к ак ъ  на самомъ концѣ  
корридора к то -то  зал и вал ся  самымъ звонкимъ см ѣхом ъ. 
Корридорныіі п о сту ки вал ъ  каблукам и , б ѣ гая  изъ  номера 
въ  номеръ. У с ам ы хъ  моихъ дверей, к ак ъ  мнѣ в а з а -  
лось , с то ял ъ  «военн ы й маіоръ»  и за и гр ы в а л ъ  съ кор— 
ридорной дѣвицей .

— ...Т ы , р р о зан ч и к ъ ,  к а к ъ  на меня см отриш ь? вы го 
в ар и валъ  о н ъ .— В ы  только , мой друж очи къ , должны въ 
пріятности  ко мнѣ пр еб ы вать ,  а что если теп ерь , н а 
пр и м ѣр ъ ,  па счетъ чего и н аго , то мы на это дѣло даже 
очень тороваты  бы ваемъ! обрабаты вал ъ  м а іоръ .

— ...С аш а, а Саш а! за что -ж ь  мы съ тобой так іе  
несчастные? а?  сп раш и вала  за стѣною Л ёня .

Л з а к у т а л ъ  голову о дѣ ялом ъ , чтобы не сл ы х ать  опять  
этого р азговор а ,  и постарался  заснуть .

На другой день я отправился  обѣдать в ъ  кухмистер
скую , пом ѣщ авш ую ся  в ъ  нижнемъ э т а ж ѣ  того же дома. 
На д в ер ях ъ  ея  к р асо вал ас ь  лак он и ч еск а я ,  по тѣ м ъ  не 
менѣе весьма к расн орѣ чи вая  и многоговорящ ая над
пись: « Зд ѣ сь  разнаго  рода к у ш а н ь я » .  Т амъ я за с т а л ъ  
«военнаго  маіора» и вы сокаго  красиваго  л ѣ т ъ  трид
цати пяти  господина, съ  необыкновенно откры ты м ъ и 
сразу  н равящ им ся  л и цом ъ . Оба они ч то -то  очень усердно 
уп исы вали .

— ...Ага! з аго рл а н и л ъ  вдругъ  м а іо ръ ,  отирая руки о 
висѣвш ую  у него на ш еѣ  салфетку и простирая  и х ъ  
ко м н ѣ ,— очень радъ съ вам и , мой почтенн ѣй ш ій , по
знаком иться . В аш ъ  визави  по номеру, а « ви зави  т у -  
ж у ръ  ле зам и !»  п о хв ас тал ъ  онъ знаніемъ ин остр ан н ы хъ  
я з ы к о в ъ .— Вы что ѣсть  будете? неожиданно спросилъ



о н ъ ,  устрем ляя  на меня н е обы кновенн о-прон ицатель
ны й , т а к ъ  с к а зать ,  судебнослѣдовательный в згл я д ъ .

— ...Да не зн аю , вотъ  надо будетъ п о с м о т р ѣ т ь . . .  про
говорилъ  я ,  х в а т а я с ь  за к а р т у .

— ...Да, да, вы посмотрите! одобрилъ онъ и снова 
п р и н я л ся ,  к а к ъ -т о  необыкновенно вс х л и п ы в а я ,  вбирать 
в ъ  себя съ  ложки борщ ъ.

— ...В отъ  р а зв ѣ  ку ри ц у  съ пилэфомъ?  раздумчиво го 
ворилъ я ,  п росм атривая  карту .

— ...Не стоитъ . К ар и ц а— щ е п к а .П и л а в ъ — чорть знаетъ  
что, съ видомъ знатока  критик овал ъ  м а іоръ .

— ...Ну в о т ъ — з р а з ы ?
— ...Никуда не год ятся .  К а ш а  словно курам ъ з а в а 

р и в ал а сь ,  а говядина —  точно ремень отъ  ш анцеваго  
инструмента!

— ...С к а ж и т е ! . . .  Н у ,  м акар он ы ?
Но ту тъ  м аіоръ только Фыркнулъ и бры зги борща 

полетѣли прямо мнѣ въ  лицо.
Видя, что съ  так и м ъ  строгимъ гастрономомъ, каким ъ  

бы лъ  м а іо ръ ,  не сговориш ь и боясь уже спросить его 
м н ѣ н ія ,  я  остановился  на бифстексѣ. Маіоръ только 
презрительно посм атри валъ  на меня, когда я  п ри н ял ся  
уплетать  подапное мнѣ блюдо.

— ...Кто это?  тихо  спросилъ я  его, у к а з ы в а я  глазами 
на красиваго  господина, си дѣвш аго  на другомъ концѣ 
с т о л а .

— ...Сосѣдъ в а ш ъ . . .  новый человѣкъ!
— ...Почему же это «новы й ч е л о в ѣ к ъ » ?  полюбопыт

ствовалъ  я .
— ...Да т а к ъ . . .  х о з я и н ъ  го в о р и т ъ ,  другой м ѣ сяц ъ  за  

квартиру  не п л а т и т ъ . . .  Ж и в е т ъ  с ъ  женой особнякомъ: 
ни мы к ъ  нему, ни онъ  къ  н а м ъ . . .  гн уш ается  что ли 
нам и , чортъ его з н а е т ъ ,— только не ходитъ! Конечно, 
н а ш ъ  братъ  солдатъ человѣкъ бѣдн ы й, у гощ еніевъ  там ъ  
р а зн ы х ъ  производить не м о ж е т ъ . . .  Д о н ъ ,  должно т а к ъ  
п о л а га т ь ,  к огд а -то  бариномъ с о с т о ял ъ :  такой  иной р азъ  
Форсъ п о к а з ы в а е т ъ ,— просто страсть!  Н у ,  да проФер- 
ш пи лился  должно бы ть порядкомъ , а в ъ  настоящ ее по
нятіе  войдти еще не м о ж е т ъ . . .

П ослѣ такой  необыкновенно краснорѣчивой  х а р а к т е 
ристики незнакомц а, я  еще болѣе имъ заи н тересовался ,  
тѣ м ъ  болѣе , что в ч е р а ш н я я  сценка и м ален ькая  Лона 
не выходили у меня и з ъ - г о л о в ы .

Я отош елъ отъ маіора и , в з я в ъ  г а з е т у ,  с ѣ л ъ  н а 
проти въ  сосѣда и пристально слѣдилъ за  ни м ъ . Тотъ 
съ  необы кновенным ъ вниманіемъ тоже просматривалъ  
к ак у ю -то  газету .

В другъ  онъ в зг л я н у л ъ  на меня и поймалъ мой в згл я д ъ ,  
устремленны й на н е г о . . .  я  невольно с м ѣ ш а л с я . . .

— ...И звините , заговори лъ  онъ  вдругъ  мягким ъ  и сим
патичны м ъ гол осом ъ , каким ъ  обы кновенно гово рятъ

хорош іе , но заш ибленны е судьбою лю ди,— в ы  каж ется  
мой сосѣдъ?  Позвольте п ож алуйста  съ  вами познако
м и т ь с я . . .  И звините , что я т а к ъ . . .  п р я м о . . .  Н адѣю сь , 
что это не п окаж ется  вам ъ н авязчи востью ? Но если бы 
вы  знали , к ак ъ  здѣсь с к у ч н о . . .  Вы каж ется  универ
си тетск ій ,— я тоже: кандидатъ Дерптскаго университета , 
Александръ С ергѣевичъ Д іо н и с о в ъ . . .

Я  необыкновенно обрадовался , что знакомство т а к ъ  
скоро зав яза л ос ь  между нами. Слово за слово— мы р а з 
говорились.

— ...Д а - с ъ ,  скажу вам ъ откровенно, говорилъ  о н ъ , —  
не удалась мнѣ моя ж изн ь:  я  сл у ж и л ъ ,  р а б о та л ъ ,  как ъ  
м огъ , да не повезло мпѣ на с л у ж б ѣ . . .  В ы  знаете , тогда 
еще было слишкомъ темное в р е м я . . .  вели кихъ  реформъ 
наш его  времени тогда еще не было и в ъ  поминѣ . .  Да, 
тяж ел о  было с л у ж и т ь ! . . .  Вездѣ бы лъ такой обскуран
т и з м ъ . . .  т а к о й . . .  да и знаете  ли ,  за  что я  потерялъ  
мѣсто? З а  то , что у стро и лъ  на свои деньги больницу 
и прію тъ для бѣ дн ы хъ!  Д а - с ъ ,  хотите  в ѣ р ь т е ,  хотите  
н ѣ тъ !  В отъ  то преступленіе ,  за которое я осужденъ 
теперь всю свою чисто мученическую жизнь и зъ  кожи 
вои ъ  л ѣ з т ь ,  чтобы только  съ  голоду не у м е р е т ь . . .  О 
себ ѣ -то  я конечно не з а б о ч у с ь . . .  давно ужь и рукой 
м а х н у л ъ . . . .  даже, по ж ал у й ,  н руки бы на себя н ало 
ж и л ъ . . .  да вѣдь у меня жена еще совсѣмъ р е б е н о к ъ . . .  
въ  его голосѣ послы ш ались  с л е з ы ;— извините , не з а 
держиваю ли я в а с ъ ?  неожиданно спросилъ онъ  меня, 
смотря мнѣ в ъ  лицо своими ласковы м и, красивыми гл а 
зами; видно бы ло , что ему сдѣлалось вдругъ  к а к ъ -т о  
совѣстно  за свою непрош енную  откровенность передъ 
почти незнакомы мъ чел овѣ к ом ъ ,— но если бы вы зн али ,  
продолжалъ о н ъ ,— к ак ъ  пр іятно  поговорить отъ  души 
съ чел овѣком ъ , которому не чуждъ гуманный взглядъ 
на ж и зн ь ,  к о т о р ы й . . .

Но т у т ъ  з а б ы т ы й  нами маіоръ вдругъ неожиданно 
Ф ыркнулъ и тѣ м ъ  окончательно разстрои лъ  наш у бе
сѣду. Это Фырканье видимо сильно подѣйствовало  на 
моего п р ія т е л я :  онъ  тотчасъ  же сх в ати л ся  за ш ап к у ,  
молча п ож алъ мнѣ руку  и у ш е л ъ .  Бѣднаго  малаго сильно 
огорчило это скотское Фырканье.

— ...Ишь т ы ,  больни цу  вы стр ои л ъ !  ехи дствовалъ ,  по 
уходѣ Діоннсова, м а іо р ъ ,— п р ію т ъ ! . . .  А ххъ  и дураки 
же есть на с в ѣ т ѣ ,  Господи Бож е м о й ! . . .

«Однако вѣдь это далеко не безъ и н те рес н ая  ли чность» , 
думалъ я ,  воз вр ащ а яс ь  и зъ  кухм истерской ,— надо, надо 
будетъ завести  знакомство  п о б л и ж е . . .

И. В. Анов .. ъ.

(Окончаніе слѣдуетъ).



Н ѣ к і й г р а ж д а н и н ъ  К и т а я  п о д н о с и т ъ  м а н д а р и н у  К а - р и н - ч и - т ф у  п о д а 
р о к ъ  за  п р и н я т о е  и м ъ  у ч а с т іе  в ъ  у с т р о й с т в ѣ  п р о ѣ з ж и х ъ  в о р о т ъ  у  его  
д о м а .

МОСКОВСКІЙ НАБЛЮДАТЕЛЬ
Д о р о г а я  с с о р а  п о в ы х ъ  т и п о в ъ  и з ъ - з а  с т а р ы х ъ  д е ш о в ы х ъ  
т о в а р о в ъ .— Ф а б р и к а ц ія  э т и х ъ  т о в а р о в ъ .— Д е ш о в ы й  р а з с к а -  
щ и к ъ ,  за б и в а ю щ ій  д о р о г и х ъ  а к т е р о в ъ ,— С у ж д е н ія  п р и с л у ж 
н и к о в ъ  М е р к у р ія  о в е ч е р ѣ  с в о е го  к л у б а ,— П о с л ѣ д н ій  л и т е 
р а т у р н о - м у з ы к а л ь н ы й  в е ч е р ъ  Д в о р я н с к а г о  к л у б а , с ъ  у ч а 
с т іе м ъ  г г .  Ф р а н ц а  Ш и н е к а ,  Б ю х н е р а ,  Г а я р и н о й , А к и м о ва  и 
Ѳ е д о т о в о й . —  С т р а н н а я  с л у ч а й н о с т ь ,  п о м ѣ ш а в ш а я  у ч а с т ію  
И . А . Г р и г о р о в с к а г о .— З а м ѣ ч а т е л ь н а я  с ц е н и ч е с к а я  н о в о с т ь .

— ...Вы уж ь пожалуйста оставьте въ покоѣ всѣ ваши 
дешовые товары! О тъ нихъ одинъ только убы токъ, п а -  
прасвая трата денегъ! говорилъ онъ.

— ...Да вы съ  ума должно быть сошли! возражала о п а ,—  
Ну какъ  ж е можно обойдтись безъ дешовыхъ товаровъ, 
когда и но дому нужно много разныхъ разностей, аа и 
нрнслугѣ необходимы подарки!

•—  Т акъ  вы и замѣните дешовые товары дорогими. Въ 
десять разъ будетъ выгоднѣе!

— ...А хъ, вы безсовѣстны е, неблагодарные мужья! Да 
развѣ не для вашихъ кармановъ мы , бѣдныя женщины, 
рѣшаемся переносить всю давку, всѣ пинки, всѣ толчки 
на дешевыхъ товарахъ! говорила разгорячаясь о н а , отстаи
вая въ лицѣ своемъ всѣхъ ошьхъ прекраснаго нола.

— ...Н ѣ тъ , ужь никакъ не для нашихъ кармановъ, а 
развѣ для нашей б езка р м а н но ст и !  возраж алъ кипятясь 
онъ за всѣхъ однополыхъ съ нимъ оннхъ . —  Н экуните, 
продолжалъ онъ, —  всякой дряни но дешовымъ цѣнамъ я 
воображ аете, что въ барышахъ! К упцовъ, вишь, надули, 
а они надъ вами только подсмѣиваются!

— ...Н у , послушайте! Вы вѣдь, я знаю, все эго гово~ 
рите такъ! Н еужели вы забы ли, какъ выгодно накупила 
я въ прошлую Ѳоминую всѣмъ намъ разныхъ кисеекъ для 
дачной жизни, какъ  дешово, чуть не за даромъ, обошлись

 ситчики и для горничной, и для кухарки, и даже для насъ?
— ...Н ѣ т ъ -с ъ , не забы лъ, помш о-съ, очень хорошо 

помню-съ, какъ на эти чут ь не даровы е  ситчики и к у 
харка, и горничная плакались, а кучеръ съ дворникомъ 
так ъ  ироето нагрубили за ваши ситчики! У всѣхъ эти 
«чуть не даровые» ситчики полиняли да расползлись прежде 
мытья! Вотъ каковы ваши дешовые товары!

— ...Ну что-ж ь такое, если оии мѣстами и были гни
ловаты , за то дешевы!

— ...Да вѣдь мнѣ пришлось потомъ вашу дешевизну опла
чивать дорогой контрибуціей изъ своего кармана! Вы это
не забудьте!

— ...Но послушайте наконецъ! П ризнайтесь по совѣсти : 
развѣ не задаромъ пришлися и бархатъ цвѣтной, и атласъ?

— ...T o -е с т ь , вы хотите сказать атласны е да бархатные 
обрывки! Д а - с ъ , сочти даромъ, чуть-чуть что не дешевле 
нареной рѣпы! Въ этомъ я сам ъ могу сознаться!

— ...Ну вотъ видите!
— ...Д а, я-то вижу! Но в ы -т о  не видите, что дѣлается 

въ вашихъ гардеробныхъ шкафахъ и сундукахъ!
— ...С каж ите пож алуйста, что ж е тамъ такое?
— ...А тряпичная бурда и ничего больше! Всѣ эти ваши 

благопріобрѣтенные по дешовой цѣнѣ товары валяются тамъ 
безъ всякой субординаціи, потому что въ нихъ, при всей



ихъ дешевизнѣ, никакой надобности не было и быть не 
могло! Никуда ихъ нельзя ни пришить, ни пришпилить!

— ...Долежатся, пойдутъ на отдѣлку!
— ...T o -есть истранжирите еще лишнюю сотню рублей, 

чтобы пристроить къ мѣсту грошовыя отдѣлки! Нечего 
сказать , хорошъ барышъ, выгодны ваши дешовые товары! 
Вотъ тоже въ прошломъ году накупили разныхъ галан
терейныхъ бездѣлушекъ, которыя въ  сундукѣ же у васъ 
всѣ почернѣли!

— ...Да вы хоть то только сообразите: почемъ я ихъ 
покупала? По гривеннику мнѣ доставались запонки наклад
наго золота!

— ...T o -есть кост рю льнаю і Выражайтесь точнѣе!
— ...А иортсигары и портмоне по полтиннику! Вѣдь это 

даромъ!
— ...Совершенно вѣрно, да только и л е ж а т ъ -т о  они у 

васъ тоже задаромъ въ шкатулкѣ! Ихъ вѣдь въ руки взять 
совѣстно, а вы обрадовались дешевизнѣ, накупили никакъ 
цѣлую дюжину.

— ...Не правда, не правда! Всего только восемь штукъ!
— ...Небось мало! Считая по пятидесяти копеекъ, вый

детъ четыре рубля, за которые было бы можно имѣть 
одну да сносную вещь, а вы накупили цѣлый ворохъ про
тивной дряни!

— ...Ахъ, Боже мой, но за так ія  ничтожныя деньги какъ 
же можно быть требовательнымъ!

— ...Да цокунать-то незачѣмъ было, поймите вы меня!
— ...Ахъ, мой Создатель! когда дешево!
— ...Ф у ,  ты  на! Какія же вы безтолковыя, ну точно 

гоголевская Коробочка!
— ...Что? Я гоголевская Коробочка? Я — Коробочка? Я! 

Т а к ъ  вы послѣ этого гоголевскій Иоздревъ!
Едва членораздѣльные звуки послѣднихъ словъ успѣли 

вылетѣть изъ устъ бесѣдовавшихъ, какъ оба они, и онъ, 
и она, воспламенились такимъ гнѣвомъ, какъ будто въ 
произнесенныхъ словахъ заключалась для каждаго изъ нихъ 
кровная обида, тогда какъ ни собесѣдница не походила 
всецѣло на Коробочку, пи собесѣдникъ не бы ль вполнѣ 
нохожъ на Ноздрева. Наиоминая собою названныхъ прото
типовъ, они сами по себѣ представляли своеобразныя т и 
пичности по отсутствію какихъ либо рѣзко выдающихся 
особенностей. К акъ  онъ, такъ и она легко могли бы обхо
диться совсѣмъ безъ имени, замѣняясь этими именно мѣсто 
имѣ ніям и. Что она дѣйствительно не рѣдко походила на 
Коробочку, въ томъ легко могъ убѣдиться каждый, хотя 
поверхностно съ нею знакомый,— что онъ часто напоми
налъ собою Ноздрева, въ томъ безъ труда убѣждался вся
кій имѣвшій случай пользоваться его расположеніемъ, но 
никто положительно не рѣшился бы признать ни его, ни 
ее совершенно тожественными съ своими прототипами!.. .  
Правда, что она но безтолковости своей дѣлала въ жизни 
много промаховъ, но при всемъ томъ смѣло можно пору
читься, что никуда но поѣхала бы справляться о цѣнѣ 
на «мертвыя души», а продала бы ихъ безъ всякаго спроса, 
точно т а к ъ -ж е ,  какъ нѣкогда продавала «ж ивы я» . Не под
лежало такж е никакому сомнѣнію, что и онъ, играя въ 
клубѣ въ карты, имѣлъ непреодолимую страстишку къ 
чужимъ картамъ и весьма искусно запускалъ въ нихъ 
своихъ Глазуновъ, но никогда не подвигалъ рукавами чу 
жихъ шашекъ и ни на кого не замахивался подсвѣчниками. 
Впрочемъ его пріятели, подсмѣиваясь, утверждали, что

будто онъ воздерживался отъ подобныхъ ноздревскихъ в ы 
ходокъ потому только, что былъ сложенія значительно 
слабѣйшаго сравнительно съ своимъ прототипомъ, да къ 
тому же любитъ забавляться только бумажными пеструш
ками, а деревянныхъ шашекъ терпѣть не м о г ъ ! . . .  Н ар уж 
ность этого ноздревскаго правнука, такъ-ж е какъ и коро- 
бочкиной правнучки, соотвѣтствовала всѣмъ вообще с у 
ществамъ обоего пола немного постарше среднихъ лѣтъ 
безъ всякихъ рѣзко выдающихся очертаній. Въ нихъ и 
достоинства, и недостатки были общечеловѣческіе... К аж 
дый смертный легко могъ бы найти въ нихъ что нибудь 
похожее на себя и никто положительно не призналъ бы 
въ нихъ своего портрета. К акъ  представитель пола н е -  
ирекраснаго, онъ былъ расчетливѣе даже въ поблажкахъ 
своимъ слабостямъ; она, какъ одна изъ дочерей Евы, 
предавалась и наслажденіямъ, и огорченіямъ отъ всего 
сердца, съ полнымъ самоотверженіемъ!.. .  Растолковать 
нелѣпость какого нибудь увлеченія, закравшагося въ ея 
коробочкину душу, было несравненно труднѣе, чѣмъ побѣ
дить упрямство ноздревскаго потомка. Почти всегда слу
чалось, что сей послѣдній рѣдко выдерживалъ стреми
тельную атаку своей подруги, но но вопросу о «дешевыхъ 
товарахъ» онъ уперся не хуже ретиваго коня съ норовомъ!

— ...Если бы вы могли только понять, какое подспорье 
въ хозяйствѣ эти «дешовые товары», такъ  вы бы навѣрное 
не стали возставать противъ нихъ!

— ...Понялъ-съ! Очень хорошо понялъ -съ , потому-то 
вотъ и рѣшилъ покончить съ этими дешовыми толарами. 
Они обходятся каждый годъ рублей въ триста, а это , въ 
наше безденежное время, совсѣмъ не дешево!

— ...Ахъ, Боже мой, да вы просто уморить меня хотите!
—  Н ѣ тъ ,  зачѣмъ же: живите на здоровье! У насъ 

такъ много развелось друзей дома, что ваша смерть при
вела бы всѣхъ ихъ въ отчаяніе!

— ...Это что значитъ? Вы кажется ревнуете?
— ...О, нисколько! Я такъ только къ слову сказалъ!
— ...Н ѣтъ , не такъ! Не такъ! Я васъ очень хорошо 

понимаю!... Вы думаете, что мнѣ неизвѣстно, куда вы. 
сами-то ѣздите по вечерамъ! Вы воображаете, что я ни
чего не вижу! Что я слѣпа! Глупа! кричала усовершен
ствованная Коробочка.

— ...Да не въ этомъ сила, а въ томъ, что ваши пѣвцы 
какъ утки прожорливы, скоро совсѣмъ объѣдятъ!

— ...Что? И вы смѣете такъ отзываться о лицахъ, отмѣ
ченныхъ перстомъ Прометея!

— ...Ф у!  Да какимъ же вы поэтическимъ слогомъ вы
учились выражаться съ этими прометеевскими существами! 
Но я на счотъ ихъ, также какъ и относительно деше
выхъ товаровъ, рѣшился покончить однажды и навсегда!

— ...К акъ? Вы не хотите принимать образованныхъ пѣв
цовъ, тогда какъ сами просиживаете ночи у цыганъ, слу
шая ихъ раздирающія душу пѣсни? Вы думаете, что я вд 
знаю, что въ ихъ таборѣ иы и днюете, и ночуете! восклик
нула такимъ пронзительнымъ голосомъ усовершенствован
ная Коробочка, что усовершенствованный Иоздревъ сперіа  
струсилъ, а потомъ самъ расхрабрился.

— ...Чтобы тамъ ни было, а я ужь больше не прикажу 
пускать этихъ пѣвцовъ! Ш утка сказать: пять цѣлыхъ 
повадились таскаться чуть не каждый день! Пѣтъ, слуга 
покорный!



— ...Да что-ж ь такое, что пять! Ваша одна цыганка 
стоитъ десятерыхъ!

— ...М ожетъ быть! Спорить не стану, а только ваши 
пѣвцы больше носу сюда не покаж утъ, я ужь расиорядился!

—-  А когда так ъ , то я сейчасъ надѣлаю скандалъ ва
шей противной цыганкѣ!

Съ этимъ словомъ усовершенствованная Коробочка опро
метью бросилась въ свою спальню, накинула на себя бур
нусъ и быстро выбѣжала на улицу.

Между тѣмъ въ «городѣ», въ Панскихъ рядахъ и въ 
особенности въ Ножовой линіи, шли самыя дѣятельныя 
приготовленія къ дешовымъ товарамъ, или вѣрнѣе дѣя
тельно стряпались дешовые товары: хозяева и прикащики 
вели между собою самую оживленную болтовню.

— ...А какъ ж е прикаж ете, П етръ С ергѣичъ, на счотъ 
разрозненныхъ перчатокъ? спрашивалъ молодецъ своего 
хозяина, великаго постника, пробавляшагося во весь постъ 
одними астраханскими святками да московскимъ солодомъ.

— ...Е сть о чемъ туж ить! Ты возьми двѣ свѣжихъ нары, 
да положи одну на верхъ, а другую снизу, да прихлесни 
всю дюжину покрѣпче ниточкой! Смѣняешь? отвѣтствовалъ 
вопрошаемый постникъ.

— ...Будьте благонадежны! О борудуемъ-съ!
— ...А что намъ, Сергѣй Н икитичъ, дѣлать съ  дыря

выми платочками да шемизетками? спрашиваетъ молодецъ 
своего хозяина съ  особенными московскими ужимками.

— ...А развѣ ужь очень объизъяннлись?
—  Да такъ объизъяннлись, что въ руки даже взять 

оченно будетъ противно!
— ...Иу такъ  ты ручными  ихъ и не дѣлай, а запакуй 

поусерднѣе въ новыя обертки, да бичевочку привяжи, что
бы , значитъ, покупательницы не могли ощ упывать, а 
только одними глазами бы созерцали, да цѣну выставь 
свою цифирями повидиѣе! Съ руками оторвутъ!

— ...Эй вы, молодцы, что тамъ так ъ  копаетесь? T o - 
чайте проворнѣе! хрипѣлъ чей -то  надорванный голосъ.

— ...Да никакъ, Копъ Никонычъ, невозм ож но-съ! Однѣ 
вѣдь какъ есть лохмотья! Каждую косынку штопаемъ! 
Ужь пускать ли ихъ въ дешевые товары, больно дрянны? 
нищали дискантовыми голосками мальчики.

— ...А по вашему хорошими первосортностями подчивать 
публику? На то и Ѳомина недѣля, чтобы всякую негод
ность сбывать!

— ...А какъ , Василій Аѳэнасьичъ, изволите полагать 
относительно, примѣрно сказать, шарфиковъ да иаросолекъ? 
Развернуть ихъ, такъ  съ души сп рети тъ , гнилью да иле- 
сеиыо так ъ  и шибаетъ! Дотронуться даже боязно! Совсѣмъ 
никуда негодящій какъ есть товаръ! спрашивалъ молодецъ 
своего хозяина, тоже постника, но пробавлявшагося по
стомъ не грибками, а осетрчнкой.

— ...ІІу такъ  въ «лотовы й товаръ»  н пихай, да дырьв 
затыкай! отвѣтствовалъ рыбный постникъ.

— ...Н ѣтъ худа безъ добра! Это ужь вѣрно! разсуждалъ 
бойко прикатишь во Панскомъ ряду съ пріятелями.

— ...Оно точно ч іо  вѣрно, да только, каж ись, никакого 
гутъ ііримін нія нельзя сдѣлать къ актерам ъ Вильде съ 
Самариным ь.

— ...Да какже нельзя т'р-съ? Дѣло-то совсѣмъ очевидное! 
II кодона они состояли значитъ, въ пріятельскихъ отно
ш еніяхъ съ  А р ти сти ч .ски гь  клубомъ, оба они, и даже 
сь  самой Васильевой, никогда не почитывали въ нашемъ

Прикащичьемъ клубѣ; ну , а тепѳрь-то, какъ разгнѣвались 
на А ртистическій, такъ  стали и насъ удостоивать! Вотъ 
и выходитъ, что не будь Артистическому клубу х у д о , не 
видать бы и нашему Прикащичьему добра?

— ...А что, развѣ уж ь очень тогда ублаготворили?
— ...Не то чтобы очень, а много довольны!
— ...А почему ж е не очень?
— ...А потому самому, что ихъ сильно зашибалъ раз- 

скащикъ Гулевичъ. Онъ все иро жидовъ разныя по
тѣшныя исторійки разсказы валъ , какъ значитъ жидъ на 
балу приглашалъ старую барыню танцовать и старой чер
товкой ее обругалъ; потомъ какъ одинъ жидъ собирался 
ѣхать на пароходѣ не туда, куда онъ шолъ и требовалъ 
себѣ билетъ седьмаго класса; еще какъ одному жиду зубъ 
выдергивали, а ему ж аль было цѣлковаго!

— ...Да вѣдь это ужь онъ но нѣскольку разъ разсказы валъ!
— ...Ч то-ж ь такое, когда хорошо, а ничего другаго луч

шаго не имѣется! И за то должны мы быть ему оченно 
благодарны, потому распотѣшить умѣетъ и супротивъ его 
ни Самарину, ни Вильде не устоять. Ояи хоша оба чи
тали назидательныя исторіи: Вильде вотъ прочелъ как ія - 
то совсѣмъ не игранныя сцены изъ Гам лета, принца Д ат
скаго, да изъ какого-то еще М акбета, и оченно даже тол
ково прочелъ; а Самаринъ еще болѣе того поусердство
валъ: изволилъ отхватить шесть цѣлыхъ главъ изъ ро
мана господина Ч аева, какъ бишь е г о ? . . .  Д а, «Подспуд
ныя силы»! Въ нихъ повѣствовалось о крѣпостномъ скри
пачѣ, которому одна княгиня подарила скриику и такую 
раскрасавицу, что онъ налюбоваться на нее не могъ, а 
баринъ его вдругъ возьми да потребуй къ себѣ въ в о т 
чину играть для обѣда съ губернаторомъ; и онъ такъ  тамъ 
заигралъ , что губернаторъ самъ собственноручно его обнялъ 
и при всей почтеннѣйшей публикѣ поцѣловалъ, а баринъ 
поцѣловалъ въ нлечо губернатора, а пьяный гость очень 
гнѣвался на эго цѣлованіе! Очень чувствительно почиты
валъ г . Самаринъ и слушать его было усладительно, но 
какъ вслѣдъ за тѣмъ появился Гулевичъ да иринялся от
хватывать свои анекдотцы, то вся самаринская сла
дость и вильдевская толковость такъ  и отшатнулись въ 
сторону. Гулевичъ просто со смѣху уморилъ всѣхъ насъ! 
Да и никакимъ актерам ъ за нимъ не угоняться, потому 
всѣ они больше для души да для сердца, а Гулевичъ для 
зубоскальства, и на немъ, можно сказать , собаку с ѣ л ъ , 
такъ уж ь Самарину съ  Вильде за нимъ не угоняться! 
Мнѣ такъ  дум ается, что наши прикаіцичьи старшины для 
того и пригласили Самарина да Вильде вмѣстѣ съ Г у л е
вичемъ, чтобы показать нашей гостиннодворской публикѣ, 
какъ дешовый разскащ икъ можетъ забить дорогихъ актеровъ!

— ...Н ѣ тъ , а вотъ въ нашемъ клубѣ недавно давался 
музыкальный вечеръ, такъ  уж ь было чего нослушать! ора
торствовалъ нѣсколько далѣе красивый купчикъ, сердечная 
зазноба замоскворѣцкихъ купчихъ и купеческихъ дочекъ.

— ...Да какой же это такой вашъ клубъ? отнесся полуво
просительно, полунасмѣшливо молодой коммерсантъ съ  крас
носизымъ носомъ, выдававшимъ его наклонности къ горя
чительнымъ прохож ден іям ъ, и съ маслянистыми взорами, 
выказывавшими т, кое пристрастіе къ полу нѣжному, что 
многіе изъ его знакомыхъ сомнѣвались, что товаръ про
давался нѣжному полу за наличныя деньги! С тоустая молва 
утверж дала, что будто бѣлокурой Аннѣ Павлиновнѣ, а впо
слѣдствіи черноволосой Марьѣ Филииовнѣ всѣ шелковыя



принадлежности костюма отдавались въ долгъ безъ отдачи. 
На замѣчанія, дѣлаемыя ему по этому вопросу, купчикъ 
съ красносизымъ носомъ ловко отш учивался, или прини
мался надъ кѣмъ нибудь сам ъ подтрунивать. —  Ну такъ 
который ж е это вашъ-то клубъ? продолжалъ допытываться 
красносизый носъ у замоскворѣцкой зазнобы.

— ...Да Дворянскій! Я  тамъ членъ! отвѣчала конфузясь 
зазноба.

— ...Эге! Это выходитъ заплатили красненькую, чтобъ 
посѣщать семейные вечера но середамъ да по субботамъ?

— ...Ну да!
— ...Ну такъ  до членствз-то  вамъ такж е далеко, какъ 

кулику до Петрова дня! Погодить бы надо величать Дво
рянскій клубъ нашимъ! приставалъ красносизый носъ.

— ...Да не въ этомъ совсѣмъ дѣло, а въ музыкальномъ 
вечерѣ!

— ...А хъ, да вѣдь вы хотѣли поразсказать намъ о немъ! 
Н у -съ , извольте-съ говорить! Послушаемъ вашихъ рѣчей!

— ...Вечеръ этотъ  былъ послѣдній и смастерили его стар
шины самымъ отмѣннымъ о бр азо м ъ !... Да нечего ухмы- 
лятьея-то! прикрикнула замоскворѣцкая зазноба на красно
сизый н о съ .— Тамъ такой игралъ скрипачъ, что вѣкъ бы 
его слушалъ и никогда бы не наслуш ался! Онъ совсѣмъ 
не здѣшній, а вѣнской обсерват оріи...

Почтенный коммерсантъ хотѣлъ сказать консерват оріи, 
но по созвучію безъ всякаго ехидства перемѣшалъ слова. 
Собесѣдники, иностраннымъ языкамъ не обучавшіеся, не 
поняли ошибки, и замоскворѣцкая зазноба, довольная, что 
представилась возможность щегольнуть ей передъ своими 
собратьями по аршину заморскимъ словомъ, продолжала 
съ большимъ воодушевленіемъ: —  Этотъ послѣдній вечеръ 
отличался такою отмѣниостыо и так ія , я вамъ доложу, 
въ  немъ были музы канты , пѣвцы да пѣвицы, ч т о ...

Но позвольте, читатели, передать вамъ хотя въ корот
кихъ словахъ свое личное мнѣніе о всѣхъ, принимавшихъ 
участіе въ этомъ послѣднемъ музыкальномъ вечерѣ Д во
рянскаго клуба, который дѣйствительно былъ однимъ изъ 
удачнѣйшихъ въ цѣломъ сезонѣ, благодаря участію такого 
дорогаго гостя, какъ г. Францъ Ш ипекъ. Въ програм
махъ вечера значилось, что г . Ф . Ш ипекъ скрииачъ, по
лучившій первую медаль вѣнской консерваторіи. По
добный эпитетъ или вѣрнѣе— цѣлая эи м ш м ч еск ая  фраза со 
вершенно наирасно была приставлена къ имени такого ар 
ти ста , игра котораго краснорѣчивѣе всякихъ медалей  го
ворила за себя. Въ нервомъ отдѣленіи г . Ш ипекъ испол
нилъ «Фантазіи» на мотивы изъ оперы «О телло»— Эрнста. 
К то хотя немного знакомъ съ музыкальными композиціями 
Э рнста, тому должна быть вполнѣ понятна та техника, 
которою обязанъ обладать музыкантъ- даже для посред
ственнаго исполненія произведеній этого капризнаго ком
позитора, мучившаго своихъ поклонниковъ труднѣйшими 
пассаж ами. Игрою своею г. Ш ипекъ не только доказалъ, 
что для него не сущ ествуетъ никакихъ трудностей, но что 
онъ обладаетъ притомъ искусствомъ выполнять ихъ съ 
невыразимой, непередаваемой никакими словами увлека
тельностью . Во второмъ отдѣленіи исполненіемъ Фантазіи 
на мотивы изъ нашей родной «Аскольдовой могилы» г. 
Ш ипекъ привелъ своихъ слушателей въ такой восторгъ, 
что вся зала, въ продолженіи нѣсколькихъ секундъ, огла
ш алась единодушными рукоплесканіями и криками «браво».

Еслибы но этимъ вполнѣ заслуж енны мъ оваціямъ при

шлось присуждать «пальму первенства» соучастникамъ 
вписываемаго музыкальнаго вечера, то пальма т а , безъ 
всякаго сомнѣнія, досталась бы молодому скрипачу Ф ранцу 
Ш ипеку. Но если бы присужденіе подобной награды (счи
тавшейся у древнихъ грековъ высшею) предоставлена была 
на безусловное распоряженіе самихъ экспертовъ, то они 
навѣрно пальмовой вѣткой украсили бы голову не молодаго 
заѣзжаго къ намъ скрипача, а нашего зрѣлаго Флейтиста 
Франца Б ю хнера, доведшаго свою игру на неблагодар
номъ, малозвучномъ инструментѣ до такого соверш енства, 
выше котораго едва ли можно что нибудь требовать. При 
мастерской игрѣ этого артиста тщедушная Флейта съ своими 
свистящими, безпрестанно обрывающимися звуками, пре
вратилась въ могучій инструментъ, имѣющій право на кон
куренцію съ самі мъ царемъ музыки— голосомъ! Необыкно
венная звучность и полнота каждой отдѣльной ноты слы 
шались при исполненіи этимъ Флейтистомъ трудной «кон
цертной Фантазіи» Бричіарди. При исполненіи же нашего 
голосистаго «Соловьи», совершенно роднаго такому инстру
менту. какъ Флей а , г. Бюхнеръ былъ неподражаемъ! 
Н ѣж ны е, симпатичные, проникающіе въ душу звуки лились 
безостановочно, какъ будю  г . Бюхнеръ игралъ совсѣмъ 
не на духовомъ инструментѣ, зависящемъ отъ дыханія. 
Въ его игрѣ перерывы звуковъ были неуловимы. Цѣльныя 
ноты тянулись ровно, безъ обычныхъ на Флейіѣ выдуваній 
и безъ всякихъ рѣшительно перерывовъ переходили и въ 
рулады, и въ трели. Т акая , смѣло можно сказать, со
вершеннѣйшая игра на несовершенномъ инструментѣ при
вела въ восхищеніе всѣхъ, хотя сколько нибудь понимаю
щихъ музы ку. Нельзя не пож алѣть, что такой музы кантъ, 
какъ г . Бю хнеръ, не дающій изъ скромности у насъ кон
цертовъ, представляется для насъ музыкальною новостью.

Вмѣстѣ съ такими музыкантами, какъ гг . Ш ипекъ и 
Бю хнеръ, въ этомъ вечерѣ принимали участіе и такіе 
диллетанты, какъ і-ж а Г аярипа  и г. Акимовъ. Впро
чемъ относительно первой считаю необходимымъ огово
ри ться . Эта пѣвица обладаетъ весьма симпатичнымъ кон
тральтомъ, въ пѣніи ея замѣтна хорошая школа и на
столько основательное знаніе музыки, что она въ дил- 
летаитизмѣ представляетъ собою самое отрадное явле
ніе. С ъ своей стороны я осмѣлюсь посовѣтовать ей 
□ока только одно: побольше открывать свой ротикъ: отъ 
выполненія этого необходимаго условія сила голосовыхъ 
звуковъ значительно должна увеличиться. Г-ж ею  Гаяриной 
исполнены были два романса Варламова и дуэтъ изъ 
«Жизни за Царя» вмѣстѣ съ г-мъ Акимовымъ.

Что касается до этого пѣвца, то мнѣ каж ется , что 
музыкальный вечеръ ни мало не утратилъ бы своего до
стоинства, если бы онъ совсѣмъ не участвовалъ въ немъ, 
а г-ж а Гаярина навѣрно выиграла бы больше, если бы 
пѣла безъ акимовскаго сотрудничества. Встрѣчая г на А ки
мова довольно часто въ числѣ участвующихъ въ разныхъ 
концертахъ, я призиаюсь откровенно: не знаю, къ какому 
разряду артистовъ онъ долженъ быть причисленъ? Г . А ки
мовъ, какъ многимъ вѣроятно извѣстно, участвовалъ и 
въ комедіяхъ, и въ водевиляхъ въ качествѣ акт ера, и . . .  
въ оперѣ въ качествѣ пѣвца. Будучи ученикомъ консер
ваторіи, хотя и не кончившимъ ltjp c a , ему не приходится 
быть въ званіи діилет ант а;  а между тѣм ъ, въ стро
гомъ смы слѣ, нри неблестящихъ нриродныхъ данныхъ, и 
пѣвцомъ его назвать какъ-то  не совсѣмъ ловко. Н ож а-



У  В Ы Х О Д А .  

(В. Невиннаго).

Господинъ. Что же ты, братецъ, моей женѣ сапоговъ не 
надѣнешь? У вагь, дикарей, и на эго догадки нѣть!

Слуга. Это какъ гірикажете-С'ь. . потому—не всякой дамѣ 
пріятно, когда ее за ножки трогаютъ.

Господинъ. Всякой пріятно, дуракъ!

Онъ. Что эпто я все слышу,—ученицы говорятъ «Футъ да 
Футъ»! Какой такой Футъ? Надо вперить учителю, чтобъ онъ 
внѣдрялъ ученицамъ нс футъ, а аршинъ.

лова т ь его развѣ въ актеры? Но для этого званія то
ж е нужны кое-какія усло вія , которыхъ въ г нѣ Акимовѣ 
не имѣется. Что же такое за существо г . Акимовъ, не 
могущій быть причисленнымъ ни къпѣвцам ъ,ни къ актерамъ?

Въ этомъ же вечерѣ принимала участіе и наяіа даро
витая артистка драматической трупиы г-жа Ѳедотова. 
Она прочла два стихотворенія; «Весенняя см ерть» и 
П очка» . Послѣднее изъ этихъ стихотвореній хотя читалось 
въ Дворянскомъ клубѣ въ прошломъ еще сезонѣ, но въ 
настоящ емъ вечерѣ оно представляло интересъ новизны по 
менѣе аффектированному способу передачи его. Мнѣ не
однократно приходилось замѣчать и прежде, что г-ж а Ѳе
дотова въ чтеніи позволила себѣ прибѣгать къ напускной, 
Фальшивой чувствительности, при чемъ въ звукѣ ея голоса 
постоянно слышалось то дрож аніе, которое извѣстно въ 
музыкѣ подъ названіемъ «вибраціи» и которымъ она, ради 
Эффекта, любила злоупотреблять. Н о .. .  ничего подобнаго 
не было замѣтно въ этотъ вечеръ въ чтеніи г-ж и Ѳедо
товой.' ! 'на  представилась совершенно чуждою тѣхъ недо
статковъ , замѣнивъ напускную аффектацію истинно худо
жественною простотою и доказанъ тѣм ъ, что она не оста- 
овилась на пути къ усоверш енствованію , а продолжаетъ

усердно трудиться на избранномъ ею поприщѣ. Чтобы о т 
выкнуть отъ тѣхъ недостатковъ и чтобы пренебречь тѣми 
восторженными рукоплесканіями, которыми поощрялись не
развитою массой публики тѣ именно эффектные недостатки, 
чтобы отрѣшиться отъ такихъ соблазнительныхъ поощре
ній, надо ту громадную силу воли, которая возможна въ 
артистѣ только при искренней любви къ искусству. Правда, 
что такая перемѣна къ лучшему въ нашей артисткѣ далеко 
не всѣми была оцѣнена. Чтеніе г-ж и Ѳедотовой сопрово
ждалось не жаркими ап лоди см ентам и; но пусть ие сму
щается тѣмъ даровитая артистка! Какое ей дѣло ^ п у б 
личнаго ж ара, когда въ ней самой горитъ неугасаемый 
огонь, зажженный небесной искрой д ар ован ія !... К акъ 
арти стка, она обязана руководить массою публики, а не 
потворствовать ея испорченнымъ наклонностямъ! Относясь 
съ глубокимъ уваженіемъ къ замѣченному мною въ г-ж ѣ 
Ѳедотовой совершенствованію, я съ своей стороны осмѣ
люсь ей зам ѣтить, что при полномъ ея отчужденіи отъ 
напускной чувствительности  было бы не лишнимъ вы 
казывать въ сильныхъ патетическихъ мѣстахъ болѣе ис
кренняго чувст ва. Вотъ что только необходимо по моему 
мнѣнію нашей даровитой артисткѣ для ея  полнаго у сп ѣ х а .



—...Что это ты книгами обложился?
—...Да вотъ хочу читать публичныя лекціи ветеринарныхъ наукъ.
—...Да развѣ ты зпаешь этотъ предметъ?
—...Еще бы! Я еще у покойнаго родителя въ цирюльнѣ выучился кровь 

пускать, да цѣлыхъ пять лѣтъ одну генеральшу лѣчилъ!

Надѣюсь, что г-ж а Ѳедотова, неоднократно претендовавшая 
на меня за мои замѣчанія о ея игрѣ и чтеніи, на сей разъ 
не посѣтуетъ за мой искренній совѣтъ.

Для этоі’о ж е вечера почтенный старшина клуба Н . П. 
Горловъ (распоряжающійся литературно-музыкальными ве
черами) предполагалъ пригласить даровитѣйшаго чтеца И. 
А . Григоровскаго\ но такое предположеніе, къ сожалѣнію, 
почему-то измѣнилось.

Но этимъ послѣднимъ литературно-музы кальны мъ ве
черомъ окончатся сезонныя увеселенія Дворянскаго клуба. 
Готовится зрѣлище до сихъ поръ невиданное, такое зр ѣ 
лище, которое не можетъ не порадовать всѣхъ хотя сколько 
нибудь сочувствующихъ драматическому искусству. Въ 
будущее воскресенье, на такъ  называемой «Красной горкѣ», 
Дворянскимъ клубомъ данъ будетъ въ большой залѣ Б л а 
городнаго собранія сп ектакль, въ которомъ въ первый разъ  
представится гоголевскій «Ревизоръ» безъ всякихъ вы 
пусковъ, въ томъ первобытномъ видѣ, какимъ онъ вышелъ 
на свѣтъ Божій изъ йодъ пера своего геніальнаго творца. 
Главныя роли Городничаго и Х лестакова будутъ испол
няться даровитыми любителями гг. Суворовымъ и Багри- 
повскимъ. Б езъ  всякаго сомнѣнія московская публика со
чувственно отнесется къ подобному спектаклю .

Н. Ф -в ъ .

ДЕНЬ ОБЩЕСТВЕННАГО ДѢ ЯТЕЛ Я ( * )
(провинціальная фантазія) .

На одной изъ центральныхъ улицъ шумнаго города стоитъ 
большой каменный домъ, обнесенный съ двухъ сторонъ 
побурѣвшей отъ времени каменной стѣною и съ  чугун
ными воротами на улицу. Э тотъ домъ принадлежитъ в ет
хому потомку одного знаменитаго древняго предка. В ла
дѣлецъ самъ не ж иветъ въ своемъ домѣ и отдаетъ его 
въ аренду, т .  е . отдаетъ управляющій, ибо владѣлецъ 
самъ врядъ ли и помнитъ, что у него въ нашемъ городѣ 
есть домъ, такъ  какъ  онъ имііетъ домы не только въ 
провинціи, но и въ обѣихъ русскихъ столицахъ, и всѣ 
работы по хозяйственной части возложилъ на управляю
щ аго, весьма знатнаго и ловкаго барина. Мрачно и угрюмо 
на свѣтъ божій глядитъ изъ за рѣшетки когда-то веселый 
домъ: вспоминаетъ ли онъ прошлое и грусть о минувшей 
словѣ своей, или недоволенъ нынѣшними своими обита
телями и сердится, что они каждый день съ  утра и до 
поздней ночи сидятъ за большими столами и корпятъ надъ 
каками-то до того мудреными бумагами, что отъ постоян
наго напряженія уразумѣть смыслъ послѣднихъ сохнетъ 
человѣческій мозгъ и самъ человѣкъ, вѣнецъ созданія, 
превращ ается въ никуда негодный голикъ? Трудно сказать,

(*) См. «Развлеченіе» №  14-й.



отчего насупился большой домъ: Б огъ  его вѣдаетъ, что 
у него тамъ въ почернѣвшихъ стѣнахъ т а и т с я ! . . .

Читатель! здѣсь, въ этомъ тоскующемъ и сердитомъ 
домѣ помѣщается та великая Головоломна въ которой 
играетъ важную роль нашъ общественный дѣятель, Иванъ 
Иванычъ Вертихвостовъ.

Половина уже третьяго. Во всѣхъ комнатахъ Голово
ломна большихъ и малыхъ идетъ непрерывная, упорная 
работа; только и видны что однѣ ложбинообразныя столы 
и затылки тружениковъ, немилосердно истребляющихъ цѣ
лыми кинами бумагу. Мимо ихъ, этихъ труженниковъ, то и 
знай проносятся жеребчиками молодые и ножилые люди во 
фракахъ и разныхъ пиджачкахъ; они беззаботно что-то на
свистываютъ или въ полголоса напѣваютъ какую-нибудь 
веселую пѣсенку; смотрятъ жеребчики такими довольными и 
сіяющими, что даже со стороны на нихъ глядѣть пріятно. 
С частливцы !. . .  Однако такихъ любимцовъ судьбы не много 
въ Головоломиѣ.. .  Богъ съ ними! пусть они наслаждаются 
жизнью и проводятъ дни счастливо,— жизнь коротка .. .

— ...А должно быть нашъ общественный дѣятель сегодня 
не заглянетъ въ Головоломню, говоритъ джентльменъ во 
Фракѣ, вынувъ золотые часы и мелькомъ взглянувъ на 
часовую с т р ѣ л к у :— скоро три.

— ...Ну, нѣтъ, отвѣчаетъ другой, мужчина среднихъ 
лѣ тъ  и въ сю ртукѣ:— хоть на минуту, а все заглянетъ. 
Вы знаете, какой онъ у насъ усердный!

Сюртукъ улыбается, Фракъ громко хохочетъ.
Да, да! весело говоритъ фракъ:— усердія, ревности къ 

дѣлу чертовски много. Ну те -к а ,  Дормидонъ Сидорычъ 
пойдемъ-те покурить!

Въ передней виднѣлась толиа ироснтелей. Когда сюр
тукъ  и Фракъ норовнялись съ переднею, то изъ двери 
послѣдней высунулась голова н поманила ручкой джентль
мена во Фракѣ.

— ...Эй, милый, слышь-ка! произнесла съ улыбкою го
лова:— на пару с л о в ъ . . .

Но Фракъ только окинулъ презрительнымъ взоромъ го
лову и, не удостоивъ отвѣта, пронеся съ сюртукомъ мимо, 
в ъ  курильную.

Голова опять улыбнулась и начала робко осматриваться 
по сторонамъ, гдѣ всюду красовались затылки и спины; 
высмотрѣвъ наконецъ одного господина въ необыкновенно 
узкихъ брюкахъ и короткомъ пиджакѣ, сидѣвшаго особо 
отъ другихъ и хлопавшаго костяшками огромныхъ счетовъ, 
голова снова начала улыбаться и манить ручкой. По такъ 
какъ джентльменъ въ узкихъ панталонахъ, видимо очень 
былъ занятъ счетами и не замѣчалъ дѣлаемыхъ ему сигна
ловъ, то голова принялась кашлять, сперва тихо, но дам
скому какъ говорятъ, потомъ все громче, и въ концѣ 
концовъ такъ раскашлялась, что серьезный джентль
менъ остановилъ налецъ и невольно обернулся въ ту сто
рону откуда разносился кашель. Едва голова уловила уста
новленный на нее вопросительно серьезный взглядъ какъ 
тотчасъ перестала кашлять, опять стала сладко улыбаться 
и поманивать ручкою.

— ...Эй, милый! взывала потихоньку голова.— На пару 
с л о в ъ . . .  Д ѣ л ь ц о ! . . .  Пожалуйте-съ!

Джентльменъ всталъ изъ за своей конторки, и вся ие- 
редняя тутъ  увидѣла, какъ этотъ госиодинъ, чрезвычайно 
высокаго роста и нѣсколько сутоловатый, сдѣлавъ всего 
какихъ-нибудь три шага черезъ большую комнату, очу

тился уже передъ самымъ носомъ улыбавшейся головы 
и спросилъ:

— ...Что вамъ нужно?
Голова при этомъ вопросѣ изобразила необыкновенную 

пріятность на лицѣ и отвѣчала.
— ...Покорнѣйше васъ благодаримъ, милый. Я здѣшній 

мѣщанинъ и, значитъ, имѣю свою недвижимую собствен
ность въ Козьей слободкѣ, и потому значитъ осмѣлился 
нобезиокоить васъ. Изволите видѣть, у меня-съ на дворѣ 
есть к у ч а . . .

— ...Пошелъ ты! сказалъ озадаченный дж ентльм енъ .—  
Мнѣ какое дѣло что у васъ есть к у ч а ? . . .

— ...Позвольте-съ куча энта для меня составляетъ очинно, 
так ъ  сказать, важный предм етъ . . .  У и деръ . . .

Но высокій господинъ, благодаря своимъ длиннымъ но
гамъ былъ уже далеко отъ двери передней и садился опять 
за конторку.

Мѣщанинъ только руками развелъ .
— ...Въ резонтъ не принимаютъ проговорилъ онъ, обра

щаясь ко всей публикѣ, находившейся въ передней.
— ...Ахъ господа! да скороли онъ пріѣдетъ? слышались 

межь тѣмъ въ передней другіе голоса. —  Просто измо
рились, дожидаючись его здѣсь съ у т р а . . .

Вдругъ, точно ворвавшійся откуда-то неожиданно рѣзкій 
вѣтеръ, пронестся по всѣмъ дѣловымъ комнатамъ Г о л о -  
ловомшо: «т с с ! пріѣхалъ».

Господа! шляпы долой! Общественный дѣятель вступилъ 
одной ногою въ Головоломню...

— ...Что безъ меня ничего не дѣлали, били только бак
луши, а? раздался полный и высокій голосъ нашего обще
ственнаго дѣятеля. Портили общественную бумагу, врали, 
а? Да? Увидимъ посмотримъ, какъ  вы на благо общества 
ста раетесь— увидимъ!

И разряжаясь этими выстрѣлами, стоя посреди громад
ной залы и повертываясь на каблучкахъ, общественный 
дѣятель наскочилъ на одинъ затылокъ. Нужно замѣтить, 
что Иванъ Иванычъ Вергихвостовъ въ настоящую минуту 
былъ одѣтъ въ модный короткій пиджакъ, въ модныхъ пан
талонахъ и блистательныхъ лаковыхъ штиблетахъ; онъ 
успѣлъ осѣдлать свой носъ золотымъ p ince-nez  и сквозь 
него обозрѣвалъ ішлиграФеческія упражненія затылка.

— ...Навралъ, испортилъ дѣло, началъ общественный 
д ѣ ят ел ь . . .

— ...Помнлуйте-съ я . . .  проговорилъ было писавшій.
— ...Слышитъ ничего не хочу, закричалъ весь вспыхнувъ 

дѣятель, и голосъ его, достигнувъ на этомъ мѣстѣ самой 
высокой ноты, перешелъ въ грозный и пронзительный 
дишкантъ. —  Навралъ, безбожію навралъ! Это что: «ио 
тридцать осьмому отдѣленію Г оловолом н и .. .» Развѣ можно 
«отдѣленіе» писать съ  маленькой буквы? а ,  а ? . . .  Я не 
потеряю ни малѣйшаго нарушенія общественныхъ интере
с о в ъ . . .  Слышите? Переписать снова всю бумагу!

Д ѣятель, довольный произведеннымъ на подчиненныхъ 
впечатлѣніемъ, повернулся на коблукахъ и полетѣлъ къ 
своей конторкѣ, для красоты слова и большей важности 
именуемой всѣми «бюро г. Вергихвостова». Здѣсь нашъ 
герой взглянулъ мелькомъ на двѣ на три бумаги, и мед
ленно швырнулъ ихъ на сосѣдній столъ.

— ...Ничего не разберешь! пишутъ, точно курица бро
ди л а . . .  З а  что вамъ жалованье платятъ, а? Все лѣнь, 
небрежность! кричалъ дѣятель, не обращаясь ни къ кому



лично, но сосѣдній столъ долженъ былъ все непосред
ственно принимать на свой с ч е т ъ .— А, Дормидонъ Сидо 
рычъ! здравствуйте, сказалъ Вертихвостовъ, протягивая 
руку пожилому господину въ сю ртукѣ.— Ну, что у васъ 
новаго?

— ...Да пока ничего, Иванъ Иванычъ, отвѣчалъ почти
тельно сю ртукъ .— Васъ дожидаются просители, добавилъ 
онъ, указывая на переднюю.

— ...Ну, что имъ нужно, что? заговорилъ дѣятель и, 
не дожидаясь отвѣта, ринулся къ ожидавшей его около 
дверей толпѣ. —  У кого до меня дѣла говорите скорѣе, 
мнѣ некогда, я занятъ извольте говорить!

Дѣятель запустилъ руки въ карманы брюкъ и откинулъ 
впередъ правую ногу.

Т а к ъ  какъ мѣщанинъ изъ Козьей слободки стоялъ къ 
нему' всѣхъ ближе, то онъ первый и воспользовался пред
ставившимся случаемъ изложить передъ лицомъ дѣятеля 
свою просьбу.

— ...Явите свое высокое покровительство, ваше благо
родіе, началъ мѣщанинъ, отвѣшивая поклонъ и пріятно 
улы баясь .— Моя къ вамъ покорнѣйшая просьба .. .

— ...Б езъ  лишнихъ словъ, перебилъ Вертихвостовъ:—  
говорите, въ чемъ дѣло! Короче!

— ...Въ двухъ словахъ. Мѣщанинъ изъ Козьей слободки...
— ...Н у?
— ...Имѣю недвижимость и к у ч у , . .
— ...Что?! Кучу? Какую кучу? гдѣ?
— ...Собственную свою, да дворѣ. . .  И такъ какъ зн а 

читъ , городовой ундеръ .. .
— ...Пошелъ вонъ! Вамъ что угодно? быстро повернулся 

Вертихвостовъ къ барынѣ, не обращая больше вниманія на 
мѣщанина, желавшаго продолжать.— Только , пожалуйста, 
короче, для меня дорога всякая минута!

— ...Я узнала, что мой домъ назначенъ къ продажѣ съ 
аукціона, начала барыня. —  Позвольте мнѣ у васъ спросить 
со вѣ та . . .

Въ эту минуту къ Вертихвостову приблизился съ бу
магою молодой человѣкъ и остановился позади, н> Иванъ 
Иванычъ, словно по чутью, обернулся и вырвалъ у него 
бумагу.

— ...Продолжайте, сударыня, я васъ слушаю, сказалъ Вер
тихвостовъ, стоя лицомъ къ молодому человѣку и пробѣгая 
бум агу .— Это вы писали, душенька?

— ...Т а к ъ  точно-съ , я - с ъ ,  отвѣчалъ молодой чел о 
вѣкъ .

— ...В ы -съ ?  Очень пріятно. Скаж ите т е п е р ь :  что вы 
это такое  мнѣ подали?

Молодой человѣкъ р астер я л ся .
— ...О тчетъ  с ъ ,  въ двухъ э к з е м п л я р а х ъ - с ъ
— ...Т а к ъ  с ъ .  Я долженъ подписать? Прекрасно . А

знаете  ли вы , душенька, что за подобный отчетъ  я 
васъ  сегодня же уволю, а? Р азвѣ  усердные и с п о л 
нители т а к ъ  пишутъ? Р а зв ѣ  они могутъ дѣлать въ 
отчетахъ  так ія  важныя ошибки? А отъ  чего? Все отъ 
нерадѣнія, отъ  невниманія къ своимъ священнымъ о б я 
занностямъ! Если вы хотите служить, вы должны р а 
ботать и работать . Потъ тогда вы будете полезный 
дѣятель , общество вамъ с к а ж етъ  с п аси б о . . .  Вы в и 
дите, какъ я самъ труж усь! Я  не жалѣю себ я ,  и 
всего себя посвящаю на благо общества, моя душа и 
тѣло все нринадлежитъ о б щ е с т в у . . . .  Да! Мы общ ествен

ные дѣятели, мы должны ему сл уж ить , умереть  для 
него! Понимаете? А вы? вы въ  итогѣ на цѣлую к о 
пенку и пять д есяты хъ  ошиблись! Взгляните на ч е р 
новой экземпляръ! Видите?

— ...Но т а м ъ . . .  тамъ не вѣрно съ  былъ подсчитанъ
и то гъ ,  едва выговорилъ молодой чел овѣ къ .

— ...Слышать ничего пе хочу! Закричалъ  В ерхохво
с т о в ъ .— П ереписать снова, слышите! Л ѣнь, н е рад ѣ н іе ! . . .

— ...Господинъ В ертохвостовъ , сказала  барыня.
Общественный дѣятель обернулся.
— ...Да, вы что-то говорили, проговорилъ онъ, в ы 

нимая золотой х ро н о м е т р ъ .— Н у -съ ,  теп ерь  больше не 
могу васъ  слушать: три часа и десять минутъ . Н е 
когда, долгъ служ бы. Мое почтеніе!

И, повернувшись на каблукахъ , дѣятель  н о н е с с я  въ 
сосѣднюю комнату. Въ передней поднялся говоръ .

«Что же это» ?  «К акъ  в ѣ ж л и в ъ » ! . . .  А у меня д ѣ л о » . . .. 
«Когда же эвто толкъ  будетъ»? «А хъ, Господи»!

— ...Н ѣ тъ ,  вы въ мое положеніе войдите-съ! рѣзче  
другихъ выдавался голосъ мѣщанина изъ  Козьей сло
бодки.— Что я теп ери ча  буду дѣлать съ энтой к у ч е й ?  
Ундеръ но сгу  р азъ  на день п р и ста етъ :  « Т ы , гово
ритъ , пошлины въ Головоломню обязанъ за кучу п л а 
тить, а то, значитъ , ш траф ъ съ тебя  двѣсти серебра 
взы щ у т ъ » .  З а  что , помнлуйте-съ? К уча н е т т о  б езп о 
коитъ  кого? Ж е л а л ъ  на энготъ  счетъ  получить вѣрныя 
свѣдѣнія, а ту тъ  н въ резон тъ  не принимаю тъ—  Что 
ж е теп ери ча о стаетс я  мнѣ дѣлать съ кучей? Доходу я 
съ нея не п о л у ч а ю . . . .  Истинная погибель, сен -часъ  
у м е р е т ь ! . . .  Ахъ, к уча ,  куча!

Между тѣмъ общественный дѣ ятель , обѣжавъ всѣ 
присутственны я комнаты и попомнивъ заты л кам ъ , ч т о 
бы « р аб о тал и » ,  направился въ швейцарскую, гдѣ на 
него почтительно и осторожно надѣли ш у б у , и затѣмъ 
сѣлъ  на своего орловскаго рысака  и умчался въ т р а к 
тиръ  Сморчкова обѣдать .

О ставимъ и мы Головоломню, и отправимся за общ е
ственнымъ д ѣ я т е л е м ъ . . .  По мы теп ерь  будемъ не
многорѣчивы: взглянемъ бѣгло на остальной день общ е
ственнаго дѣятеля .

З а  обѣдомъ, въ  компаніи пр іятелей , Иванъ Иванычъ 
ж аловался  на трудность своихъ служебныхъ обязанно
стей и говорилъ:

— ...Да, госп ода , быть общ ественнымъ дѣ ятелем ъ —  
великій трудъ! Нужны силы и силы, а борьба, а ин
триги, а злословіе  ! О, это подвигъ, господа, крестъ !

— ...Еще бы 1 проговорилъ одинъ изъ  собесѣдниковъ, 
красный какъ  піонъ: —  служить общ еству— дѣло в е л и 
кое. Именно, какъ ты  говоришь, к р естъ  надо нести . 
Вѣрно! Н у -к а ,  нолдюжиііки шампанскаго велимъ подать?

Предложеніе піона одобрено и принято.
Послѣ обѣда нашъ герой за ѣ зж а е т ъ  домой, отдыхаетъ , 

потомъ п ереодѣвается  и ѣ детъ  въ т е а т р ъ .  Мѣсто онъ 
въ теа трѣ  занимаетъ  во второмъ или т р етьем ъ  ряду, 
смотря по расположенію ; надо ска зать ,  Иванъ И в а
нычъ не любитъ зря бросать денежками. Въ театрѣ  
онъ не столько зан ятъ  п редставлен іем ъ , сколько т ѣ м ъ ,  
чтобы какъ-нибудь .за б ѣ ж ат ь  и изловчиться зас в и д ѣ т ел ь
ствовать свое почтеніе графу Б ы кову , который въ н а 
шемъ городѣ занимаетъ  важное общ ественное положе
ніе. И какъ  доволенъ, счастливъ  всегда бы ваетъ  Иванъ



И ван ы ч ъ , когда граф ъ  удостоитъ его изъ  перваго  ряда 
к р есел ъ  или ложи благосклоннаго кивка! О да это и 
стоитъ  того, чтобы вознаградить себя за всѣ свои 
трудности и подвиги въ к ачествѣ  общественнаго д ѣ 
я т е л я ! . . .

И зъ  теа т р а  общественный дѣятель заѣ зж ае тъ  въ т р а к 
тиръ  Эльдорадо и тамъ уж инаетъ  съ пріятелями. Въ 
2  часа  онъ прощ ается .

— ...Куда? останавливаю тъ пр іятели . —  Выпьемъ еще 
по бутылочкѣ семи рублеваго рейнъ-война?

— ...Вамъ хорошо сидѣть, хоть до свѣта , обы кновен
но ска ж етъ  въ такихъ разахъ  В ертихвостовъ . —  А у 
меня— Головоломна па шеѣ сидитъ! Охъ!

— ...Му, вотъ! Пустяки, садись!
— ...Пустяки ! ГІопробуй-ка ты посидѣть въ моей 

шкурѣ, т а к ъ  и узнаеш ь, что значитъ  Головоломна! 
К р е с т ъ ,  брат ія ,  крестъ!

— ...А, ну, убирайся коли так ъ!  съ досадой крикнетъ 
другой п р іятель .  —  Н осится съ своей Головоломнею, 
какъ  дурень съ красной торбою! Уходи, ч ертъ  съ 
т о б о ю !

В ертихвостовъ возвращ ается  домой. ГІарамоиъ, грустно 
поглядывая па своего барина и ежеминутно вздыхая, 
раздѣн етъ  его и улож итъ.

— ...У сните, сударь, усните . Чай, за день-то какъ 
умаялись, сколько трудовъ своихъ положили для о б -  
ч е с т в а —  Спокойной ночи-съ , пріятнаго с н а !  .,г

И Парамонъ, еше р азъ  громко вздохнетъ, на ц ы п о ч 
кахъ и не слышно уходитъ изъ опочивальни барина.

— ' Да, трудно, трудно, думаетъ про себя самъ 
Иванъ И ванычъ, накрываясь мягкимъ и теплы мъ о дѣ я
л о м ъ .— И завтра  таж е безконечная работа и борьба. . .
По одна награда : знаешь, что ты  не напрасно рабо
таеш ь, приносишь общ еству п о л ь з у . . . .  Вотъ что з а с т а в 
ляет ъ  меня служить въ Г о л о вол о м к ѣ ! . . .

И па этой пріятной мысли Иванъ Иванычъ В е р т и 
хвостовъ сладко за с ы п а е т ъ .

Т с с !  тише, господа, не мѣшайте спать  общ ествен
ному д ѣ ят е л ю ! . . .

Спи и ты  , нашъ богоспасаемый провинціальный го 
родъ! С пи!. .

Н. У -н ъ .

С Т Р А Н Н О Е  С О З Н А Н І Е

Г .  Ливановъ, который пр іобрѣлъ въ послѣднее время 
особенную извѣ стн ость , напечаталъ  при №  9 6  «Со
временныхъ И звѣ ст ій »  обширный отчетъ  о двухъ з а 
сѣданіяхъ А ртистическаго  К р уж к а .  Негодуя на Кружокъ 
за  то, что онъ дерзнулъ исключить его изъ  числа св о 
ихъ членовъ, онъ въ концѣ статьи  своей восклиц аетъ  
съ ж аромъ: «я  стою (въ своей книгѣ) на твердой 
почвѣ неопровержимыхъ формальныхъ актовъ , преслѣ 
дую одно добро и п р а в д у !»

З а  что же это вы  преслѣдуете  ихъ, г. Ливановъ? 
чѣмъ они предъ вами провинились? Положимъ, что 
правда глаза квлчугъ, ну а добро-то за что преслѣдовать?

П О П Р А В К А .  Въ Прошломъ нумерѣ, въ концѣ « Т е а -
тральныхъ замЬтокъ, вмѣсто «А талія»  должно читать 
 ( Г о о л и я )
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Странное сознаніе.—Р исуй к и.—Объявленіе.

Р е дакт ор ъ- Изд ател ь Ѳ. МИ Л Л Е Р Ъ .

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е
В Ъ  П е р в ы й  Р А З Ъ  П О С Т У П И Л Ъ  В Ъ  П Р О Д А Ж У

ПОЛНЫ Й К У РС Ъ  ЧИСТОПИСАНІЯ
или 12 въ три листа тетрадей (писчей бумаги) 
на 30 уроковъ, для практическаго, безъ помощи 
учителя, наученія письму, или совершеннаго испра
вленія невѣрнаго (неразборчиваго) почерка руки. 
Это новѣйш ій  м етодъ  а м ер и к ан с к ій .  Лито
графскіе тетради А. Касаткинымъ, йзд . Я. Ѳ. Бог
данова. Москва, 1870 г. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.

Въ дѣлѣ практическаго примѣненія педагоги
ческихъ пріемовъ, американцы далеко сзади себя 
оставили Старый Свѣтъ, поэтому ихъ методы 
всегда удачнѣе другихъ. Съ перваго взгляда на

гравированныя тетради легко всякому убѣдиться, 
что въ 30 уроковъ, безъ помощи учителя, не 
тративъ бумаги, не только начинающіе учиться 
писать безъ труда могуть выучиться писать четко 
и красиво, но и тѣ, которые пожелали бы ис
править свой почеркъ, легко н скоро исправятъ 
такой. Особенно этотъ курсъ рекомендуется про
винціямъ, гдѣ трудно найти хорошихъ учителей. 
Учебныя заведенія и книгопродавцы при выпискѣ 
не менѣе 10 экз. пользуются уступкою 20 проц 
съ рубля.

Продаются въ Москвѣ, у книгопродавца Я. Ѳ. Богданова

Дозволено Цензурой. Москва. 8-го Апрѣля, 1870 года. Типографія Ѳ. Б; Миллера. (Яуз. ч. 1 кв, №  82).


